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Soulet rejoint le groupe FOREST-STYLE.

Soulet joins the FOREST-STYLE group.

Soulet se une al grupo FOREST-STYLE.

Soulet schließt sich der Gruppe FOREST-STYLE an. 
 
Soulet sluit zich aan bij de FOREST-STYLE Group.

3 2017

Une marque historique
A brand with a history
Una marca histórica

Eine historische Marke
Een historisch merk

1846

2017

Petit à petit, spécialisation dans les jeux d’extérieur.

Over time, specialisation in outdoor games.

Poco a poco, especialización en juegos al aire libre.

Nach und nach Spezialisierung auf Spiele für den Außen-
bereich.

Geleidelijk verdere specialisatie in buitenspelmateriaal.

2
Création de la corderie SOULET, en Vendée.

Creation of the SOULET rope factory in the Vendée.

Creación de la fábrica de cuerdas SOULET en la Vendée. 

Gründung der Seilerei SOULET in der Vendée.

Oprichting van de touwfabriek SOULET in de Vendée.

1 1846

MARQUE FRANÇAISE
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2023

Soulet repense son image graphique. Iconique, la 
grenouille, tout comme nos produits, s’adapte et se 
modernise pour accompagner les enfants de tout 
âge dans leurs moments de jeux au jardin. Parce 
que jouer dehors seul, avec les copains ou en famille 
est essentiel pour le développement physique et 
psychologique des enfants !

Soulet reviews its branding. The iconic frog, like our 
products, has been adapted and modernised for 
children of all ages who love to play in the garden. 
Because playing outside alone, with friends or with the 
family is essential for the physical and psychological 
development of children !

Soulet se replantea su imagen gráfica. La emblemática 
rana, al igual que nuestros productos, se ha adaptado 
y modernizado para acompañar a los niños de todas 
las edades en sus juegos en el jardín. Porque jugar 
al aire libre solo, con amigos o en familia es esencial 
para el desarrollo físico y psicológico de los niños.
 
Soulet überarbeitet sein grafisches Erscheinungsbild. 
Der ikonische Frosch passt sich ebenso wie unsere 
Produkte an und wird moderner, um Kinder jeden Alters 
bei ihren Spielmomenten im Garten zu begleiten. Denn 
das Spielen im Freien allein, mit Freunden oder mit 
der Familie ist für die physische und psychologische 
Entwicklung der Kinder von wesentlicher Bedeutung !

Soulet neemt zijn beeldmerk onder de loep. De 
iconische kikker wordt, net als onze producten, 
aangepast en gemoderniseerd om kinderen van alle 
leeftijden te begeleiden bij hun spel in de tuin. Want 
buitenspelen, alleen, met vriendjes of met het gezin, 
is essentieel voor de lichamelijke en geestelijke 
ontwikkeling van kinderen!

Soulet s’affirme : concepteur ET fabriquant, pour 
permettre à tous les joueurs de profiter de la vie au 
jardin.

Soulet establishes itself : designer AND manufacturer, 
so that every player can enjoy life in the garden.

Soulet se afianza : diseñador Y fabricante, para que 
todos los participantes en los juegos puedan disfrutar 
de la vida en el jardín.
 
Soulet behauptet sich: Entwickler UND Hersteller, um 
allen Spielern die Möglichkeit zu geben, das Leben im 
Garten zu genießen.

Soulet maakt naam, als ontwerper EN fabrikant, om 
spelers groot en klein te laten genieten van het leven 
in de tuin.

54 2023
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Souvenirs - Créateur de souvenirs, 
nous accompagnons les enfants 
d’hier, aujourd’hui et demain dans leur 
construction émotionnelle.

Memories - As a creator of memories, 
we help the children of yesterday, 
today and tomorrow build up emotional 
connections.

Recuerdos - Creando recuerdos, 
acompañamos a los niños de ayer, hoy 
y mañana en su construcción emocional.

Erinnerungen - Als Schöpfer von 
Erinnerungen begleiten wir die Kinder 
von gestern, heute und morgen bei ihrem 
emotionalen Aufbau.

Herinneringen - Door herinneringen te 
creëren, begeleiden wij de kinderen van 
gisteren, vandaag en morgen bij hun 
emotionele ontwikkeling.

Savoir-faire - Un savoir-faire et une 
expertise riches de nos 175 ans 
d’existence qui nous place comme un 
expert dans la conception et fabrication 
de jeux de plein-air.

Know-How - Thanks to our 175 years of 
know-how and expertise, we are highly 
skilled in the design and manufacture of 
outdoor play equipment.

Conocimientos técnicos - Los 
conocimientos técnicos y la experiencia 
de nuestros 175 años de historia nos 
convierten en expertos en el diseño y 
la fabricación de equipos de juego para 
exteriores.

Know-how - Unser Know-how und 
unsere Expertise aus 175 Jahren 
Firmengeschichte machen uns zu 
Spezialisten für die Entwicklung und 
Herstellung von Spielgeräten für den 
Außenbereich.

Knowhow - Onze 175 jaar ervaring 
en expertise maken ons tot een expert 
in het ontwerpen en fabriceren van 
buitenspeeltoestellen.

Sécurité - La sécurité est au coeur 
de nos produits, pour qu’ils puissent 
accompagner les moments de jeux des 
enfants durant de longues années.

Safety - Safety is at the heart of our 
products, making them suitable for 
children’s playtime for many years.

Seguridad - La seguridad es esencial en 
nuestros productos, para que puedan 
acompañar los juegos de los niños 
durante muchos años.

Sicherheit - Die Sicherheit steht bei 
unseren Produkten im Mittelpunkt, damit 
sie die Spielmomente der Kinder über 
viele Jahre hinweg begleiten können.

Veiligheid - Veiligheid staat centraal 
in onze producten, zodat ze jarenlang 
kinderen in hun spel kunnen begeleiden.

Une marque spécialiste du jeu
A brand that specialises in games

Una marca especializada en juegos
Eine auf Spiele spezialisierte Marke

Een merk dat gespecialiseerd is in spelen
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Une marque engagée depuis 2020 
A committed brand since 2020

 Una marca comprometida desde 2020
Eine engagierte Marke seit 2020
Een betrokken merk sinds 2020

Après étude, et avec des partenaires comme Climate 
Partner et Fret 21, le groupe Forest-Style s’est engagé, 
dans un plan d’actions sur 4 ans, visant à réduire de 20 % 
notre impact environnemental (activités avant et après 
fabrication, consommation, transport…)

After a study, and with partners like Climate Partner 
and Fret 21, the Forest-Style group has committed to a 
4-year action plan aimed at reducing our environmental 
impact by 20 % (activities before and after manufacture, 
consumption, transport, etc.)

Tras un estudio, y contando con socios como Climate 
Partner y Fret 21, el grupo Forest-Style se ha comprometido 
a un plan de acción de cuatro años destinado a reducir 
nuestro impacto medioambiental en un 20 % (actividades 
previas y posteriores a la fabricación, consumo, transporte, 
etc.)

Nach einer Studie und mit Partnern wie Climate 
Partner und Fret 21 hat sich die Forest-Style-Gruppe 
zu einem vierjährigen Aktionsplan verpflichtet, um 
unsere Umweltauswirkungen (Aktivitäten vor und nach 
der Herstellung, Verbrauch, Transport...) um 20 % zu 
reduzieren.

Na onderzoek heeft de Forest-Style Group zich met 
partners zoals Climate Partner en Fret 21 verbonden tot 
een actieplan om onze impact op het milieu in vier jaar met 
20 % te verminderen (activiteiten voor en na de fabricage, 
verbruik, transport, enz.)

DÉMARCHE BILAN CARBONE
CARBON FOOTPRINT APPROACH1

Le développement produit est engagé dans des démarches 
d’éco-conception, avec, pour objectif à 5 ans, de rendre 
les gammes de produits réparables, réutilisables et 
recyclables. Tous les cycles de vie du produit sont étudiés.

Product development is committed to eco-design methods, 
with a 5-year objective of making product ranges 
repairable, reusable and recyclable. All product life 
cycles are studied.

El desarrollo de productos está comprometido con los 
enfoques de diseño ecológico, con el objetivo a cinco años 
de hacer que las gamas de productos sean reparables, 
reutilizables y reciclables. Se estudian todos los ciclos 
de vida de los productos.

Die Produktentwicklung ist auf Ökodesign ausgerichtet, 
mit dem Ziel, die Produktlinien in fünf Jahren reparierbar, 
wiederverwendbar und recycelbar zu machen. Dabei 
werden alle Lebenszyklen des Produkts untersucht.

Bij de productontwikkeling wordt gestreefd naar een 
ecologische ontwerpbenadering, met als vijfjarendoel 
het volledige assortiment herstelbaar, herbruikbaar en 
recycleerbaar te maken. Alle levenscycli van producten 
worden hierbij onderzocht.

2PRODUITS RÉPARABLES, 
RÉUTILISABLES OU RECYCLABLES
REPAIRABLE, REUSABLE 
OR RECYCLABLE PRODUCTS
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Nos produits sont repensés au sein de la gamme Objectif 
Nature, qui continue de s’étendre, avec un objectif de 
-80% de plastique. Les toboggans sont en plastique 
recyclé jusqu’à 80 % et le siège bébé possède une 
coque 100 % bois !

Our products are redesigned within the Objective 
Nature range, which continues to expand, with a 
target of 80 % less plastic. The slides are made of up 
to 80 % recycled plastic and the baby seat has a 100 % 
wooden shell !

Nuestros productos se rediseñan dentro de la gama 
Objetivo Naturaleza, que sigue ampliándose, con 
el objetivo de reducir el plástico en un 80 %. Los 
toboganes están fabricados con hasta un 80 % de 
plástico reciclado y el asiento del bebé tiene una 
carcasa 100 % de madera.

Unsere Produkte werden innerhalb der Produktreihe 
Objectif Nature, die weiter ausgebaut wird, neu 
konzipiert, mit dem Ziel, -80 % weniger Plastik zu 
verwenden. Die Rutschen bestehen zu bis zu 80 % 
aus recyceltem Kunststoff und der Kindersitz besitzt 
eine Schale aus 100 % Holz !

Onze producten worden opnieuw ontworpen binnen 
het Objective Nature-assortiment, dat zich blijft 
uitbreiden, met als doel gebruik van plastic met 80 % te 
beperken. De glijbanen zijn gemaakt van maar liefst 
80 % gerecycled plastic en het babyzitje heeft een 
100 % houten kuip !

4 MOINS DE PLASTIQUE,
PLUS DE RECYCLÉ
LESS PLASTIC, MORE RECYCLED

EFFORTS QUOTIDIENS
DAILY EFFORTS !

Le groupe Forest-Style s’investit : 
. Dans la mise en place des Responsabilités Élargies 
des Producteurs, affiliées à la loi AGEC.

. Dans le tri des déchets ou leur réutilisation.

. Dans le sourcing de bois FSC® (FSC® C107078) ou 
PEFC, une gestion forestière en place depuis plus de 
15 ans chez Forest-Style Group.

. Dans un sourcing déjà majoritairement européen .

. Auprès d’entreprises sociales et solidaires.

The Forest-Style group is committed to : 
. In the implementation of the Extended Producer 
Responsibilities, affiliated to the AGEC law.

. In the sorting of waste or its reuse.

. In the sourcing of FSC® (FSC® C107078) wood or 
PEFC wood, a forest management system that has 
been in place for over 15 years at Forest-Style Group.

. In sourcing most of our materials from Europe.

. With social and solidarity-based companies.

El Grupo Forest-Style se compromete a : 
. A la aplicación de las responsabilidades ampliadas 
del productor, con su afiliación a la ley AGEC.

. A la clasificación de los residuos o su reutilización.

. A abastecerse de madera FSC® (FSC® C107078) o 
PEFC, un sistema de gestión forestal que lleva más 
de 15 años en el Grupo Forest-Style.

. A un abastecimiento que ya es principalmente europeo.

. Con empresas sociales y solidarias.

Die Forest-Style-Gruppe setzt sich ein : 
. Mit der Einführung der erweiterten 
Produzentenverantwortung, die dem AGEC-Gesetz 
angegliedert ist. 

. In der Mülltrennung oder Wiederverwendung von 
Abfällen. 

. In der Beschaffung von FSC®-Holz (FSC® C107078) 
oder PEFC, einer Waldbewirtschaftung, die seit mehr 
als 15 Jahren bei der Forest-Style Group besteht.

. In einem bereits überwiegend europäischen Sourcing.

. In sozialen und solidarischen Unternehmen.

De Forest-Style Group doet zijn best : 
. Bij de uitoefening van uitgebreide 
producentenverantwoordelijkheden, die voortvloeien 
uit de Franse wet op de circulaire economie.

. Bij het scheiden van afval of het hergebruik ervan.

. Door FSC®-hout (FSC® C107078) of PEFC-hout in te 
kopen, een bosbeheersysteem dat al meer dan 15 
jaar wordt toegepast bij de Forest-Style Group.

. Met een bevoorrading die al hoofdzakelijk Europees is. 

. Met sociale en solidaire bedrijven.

3

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC
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La nouveauté 
à ne pas manquer !

A new product not to be missed !
 Un nuevo producto que no debe perderse.

Ein neues Produkt, 
das Sie nicht verpassen sollten!

Een niet te missen nieuw product !

 87
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Métal
Metal
Metal
Metall
Metaal 

Plastique
Plastic
Plástico
Kunststoff
Plastiek 

Autoclave marron
Treated with brown autoclave
Impregnado color nogal en fábrica
Kesseldruckimprägniert braun
Geïmpregneerd bruin

Bois brut
Dry wood
Seco sin tratamiento
Getrocknetes Holz
Gedroogd hout

Autoclave vert
Treated with green autoclave
Tratado en autoclave verde
Kesseldruckimprägniert grün
Geïmpregneerd groen

Lasure Taupe
Light grey stained
Lasurado en gris topo
Farbe Taupe lasiert
gekleurd in grijze taupe

Autoclave Classe 3 / 4
Autoclave class 3 / 4
Autoclave Clase 3 / 4
KDI Klasse 3 / 4
Autoclaaf Klasse 3 / 4 

Tissu
Fabric
Tela
Textilgewebe
Stof 

P

PICTOS

ÂGE et POIDS / AGE and WEIGHT

Balançoire
Swing
Columpio
Schaukel
Schommel 

Echelle
Ladder
Escalera
Leiter
Touwladder 

Vis-à-vis
See-saw
Columpio con asientos 
enfrentados
Vis-à-vis-Schaukel
Tegenover elkaar

Balancelle
Boat swing
Balancín
Schaukel
Schommelbank 

Tipi
Tipi
Tipi
Tipizelt
Tipi

Corde à noeuds
Knotted climbing rope
Cuerda con nudos
Geknotetes Klettersei 
Klimtouw met knopen, 

Corde lisse
Climbing rope
Cuerda
Kletterseil
Klimtouw 

Crochet Mousqueton
Snap hook
Gancho mosquetón
Karabinerhaken
Karabijnhaak

Toboggan
Slide
Tobogán
Rutsche
Glijbaan

Siège bébé
Baby seat
Asiento bebé
Kindersitz
Babyzitje 

Trapèze
Trapeze
Trapecio
Trapez
Trapeze

Anneaux
Rings
Anillas
Ringe
Ringen 

Trapèze-Anneaux
Trapeze-rings
Trapecio-anillas
Trapez-Ringe
Trapeze ringen

3-7 ans
3-7 years
3-7 años
3-7 Jahre
3-7 jaar

3-12 ans
3-12 years
3-12 años
3-12 Jahre
3-12 jaar

6-24 mois
6-24 months
6-24 meses
6-24 Monate
6-24 maanden

18 mois et +
18 months and +
18 meses y +
ab 18 Monaten
18 maanden en +

14 ans et +
14 years and +
14 años and +
ab 14 Jahren
14 jaar en +

Feutre bitûmeux
Bitumen felt
Tela asfáltica
Bitumenfilz
Bitumen bedekking

Ø Poutre
Ø Beam
Ø Viga
Ø Träger
Ø Balk 

Hauteur poutre
Beam height
Altura viga
Trägerhöhe
Balkhoogte 

Scellement fournis
Sealing provided
Sellado incluido
Bodenanker enthalten
Verzegeling geleverd 

Plancher
Floor
Suelo
Boden
vloer

Panneaux préassemblés
Pre-assembled panels
Paneles preensamblados
Vormontierte Seitenteile
Voorgeassembleerde 
panelen 

Madriers emboîtés
Nested timbers
Tablas encajadas
Nut- und Federbretter 
Inschuifplanken

15 kg max. 50 kg max. 50 kg max. 80 kg max.35 kg max.

CL 3

CL 4

PVC expansé
Expanded PVC
PVC expandido
Geschäumtes PVC
Uitgebreid kuntstof 
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PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

  PORTIQUES - BALANÇOIRES en bois / Wooden swing sets 22

H. 195 cm

HANNA 12 - 215208 515208 3BFPMSC*bfcaii+ 26

ALIZÉE 12 - 215176 515176 3BFPMSC*bfbhga+ 26

TONKA 12 - 215384 515384  3BFPMSC*bfdiej+ 26

TIAGO 6 - 4493 504493 3FJSROA*aeejdg+ 26

PACCO 6 - 4494 504494 3FJSROA*aeejed+ 26

H. 222 cm

ARTHUR 6 - 4495 504495 3FJSROA*aeejfa+ 27

POLO 6 - 4831 504831 3FJSROA*aeidbg+ 27

ERNEST 6 - 4496 504496 3FJSROA*aeejgh+ 27

GABIN 6 - 4499 504499 3FJSROA*aeejji+ 27

SUZON 6 - 4500 504500 3FJSROA*aefaab+ 28
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PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

JULIETTE 3 - 4501 504501 3FJSROA*aefabi+ 28

SUZANNE 3 - 4502 504502 3FJSROA*aefacf+ 28

H. 330 cm

GALDAR 1 - 215330 515330 3BFPMSC*bfddag+ 29

GALDAR BOXE 1 - 4952 504952 3FJSROA*aejfci+ 29

GALDAR BATEAU 1 - 4953 504953 3FJSROA*aejfdf+ 29

OBJECTIF NATURE / LESS PLASTICH. 224 cm

AMBRE 6 - 4486 504486 3FJSROA*aeeigi+ 30

ULYSSE 6 - 4487 504487 3FJSROA*aeeihf+ 30

PIERRE 6 - 4488 504488 3FJSROA*aeeiic+ 30

     PORTIQUES -BALANÇOIRES en bois avec TOBOGGAN / Wooden swing sets with slide 32

H. 195 cm h. 90 cm

MENTHE 3 - 4503 504503 3FJSROA*aefadc+ 36

MÛRIER 3 - 4504 504504 3FJSROA*aefaej+ 36

FIGUE 3 - 4505 504505 3FJSROA*aefafg+ 36

H. 222 cm h. 120 cm

VIOLETTE 3 - 4506 504506 3FJSROA*aefagd+ 37
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PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

TULIPE 3 - 4507 504507 3FJSROA*aefaha+ 37

CAMÉLIA 3 - 4636 504636 3FJSROA*aegdgh+ 37

LAVANDE 3 - 4508 504508 3FJSROA*aefaih+ 37

NARCISSE 3 - 4509 504509 3FJSROA*aefaje+ 37

COLZA 3 - 4510 504510 3FJSROA*aefbaa+ 38

NIGEL 3 - 4511 504511 3FJSROA*aefbbh+ 38

JACINTHE 3 - 4512 504512 3FJSROA*aefbce+ 38

H. 224 cm h. 120 cm OBJECTIF NATURE / LESS PLASTIC

PRUNE 3 - 4489 504489 3FJSROA*aeeijj+ 39

FLEUR 3 - 4490 504490 3FJSROA*aeejaf+ 39

TRÈFLE 3 - 4491 504491 3FJSROA*aeejbc+ 39

     AIRES DE JEUX en bois / Wooden climbing frames 40

NOUMÉA OBJECTIF NATURE / 
LESS PLASTIC 1 - 5451 505451 3FJSROA*afefbf+ 44

FÉROÉ 1 - 4520 504520 3FJSROA*aefcaj+ 44

TENERIFE 1 - 4523 504523 3FJSROA*aefcda+ 44
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PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

OBJECTIF NATURE / LESS PLASTIC
   

Gamme / Range : OLYMPIC

HERCULE 1 - 5550 505550 3FJSROA*afffaf+ 46

APOLLON 1 - 5554 505554 3FJSROA*afffed+ 46

ODIN 1 - 5556 505556 3FJSROA*afffgh+ 46

MÉTAL / METAL 48

PORTIQUE MÉTAL BÉBÉ / METAL BABY 
SWING SET 6 4630 - - 3FJSROA*aegdaf+ 51

MALO 2B 6 4632 - - 3FJSROA*aegdcj+ 51

MALO 1B1V 6 3791 - - 3FJSROA*adhjbe+ 51

MALO 2B1V 6 3792 - - 3FJSROA*adhjcb+ 51

MALO 1B1V1CL 6 3793 - - 3FJSROA*adhjdi+ 51

MALO 2B1V1CL 6 3794 - - 3FJSROA*adhjef+ 51

ACCESSOIRES / ACCESSORIES 52

AGRÈS avec CARTON PRÉSENTOIR / ACCESSORIES with DISPLAY BOX

2 CROCHETS MOUSQUETON / 2 SNAP 
HOOKS   12 104907 - - 3BFPMSB*aejahf+ 54

SIÈGE BÉBÉ / BABY SEAT
H. 1,95 - 2,35 m 6 4641 - - 3FJSROA*aegebb+ 54

BALANÇOIRE BOIS / WOODEN SWING 
H. 1,95 - 2,50 m   10 - 203101 - 3BFPMSC*adbabh+ 54

BALANÇOIRE BOIS / WOODEN SWING 
H. 2,50 - 3,50 m 9 - 101102 - 3BFPMSB*abbach+ 54

BALANÇOIRE BOIS / WOODEN SWING 
H. 3,00 - 3,50 m 20 203112 - 3BFPMSC*adbbcd+ 54
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PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

BALANÇOIRE PLASTIQUE / PLASTIC SWING
H. 1,95 - 2,50 m 14 101107 - - 3BFPMSB*abbahc+ 55

BALANÇOIRE SOUPLE / FLEXIBLE SWING
H. 1,95 - 2,50 m 18 3882 - - 3FJSROA*adiicj+ 55

TRAPÈZE / TRAPEZE
H. 1,95 - 2,50 m 10 203103 - - 3BFPMSC*adbadb+ 55

TRAPÈZE-ANNEAUX / TRAPEZE-RINGS
H. 1,95 - 2,50 m 7 101251 - - 3BFPMSB*abcfbc+ 55

ANNEAUX / RINGS 
H. 1,95 - 2,50 m 12 203104 - - 3BFPMSC*adbaei+ 55

ECHELLE 5 BARREAUX / 5 STEP ROPE 
LADDER
H. 2,22 m

8 - 4635 - 3FJSROA*aegdfa+ 56

CORDE À NŒUDS / KNOTTED CLIMBING 
ROPE  
H. 2,50 m

12 102212 - - 3BFPMSB*accbcc+ 56

CORDE + DISQUE  / ROPE + CIRCULAR SEAT
H. 1,95 - 2,50 m 8 3881 - - 3EDSQLH*jdhide+ 56

CORDE À NŒUDS + DISQUE / KNOTTED 
ROPE + CIRCULAR SEAT 
H. 2,35 m

10 3883 - - 3FJSROA*adiidg+ 56

OBJECTIF NATURE / LESS PLASTIC

BALANÇOIRE BOIS / WOODEN SWING
H. 1,95 - 2,35 m 6 - 4948 - 3FJSROA*aejeib+ 57

SIÈGE BÉBÉ BOIS / WOODEN BABY SEAT
H. 1,95 - 2,35 m 6 - 4949 - 3FJSROA*aejeji+ 57

CORDE + DISQUE BOIS / ROPE + WOODEN 
CIRCULAR SEAT
H. 1,95 - 2,35 m

6 - 4950 - 3FJSROA*aejfae+ 57

VIS-A-VIS BOIS / WOODEN SEE-SAW
H. 2,24 m 1 - 4951 - 3FJSROA*aejfbb+ 57
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PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

AGRÈS XXL / XXL SWINGS

BALANÇOIRE NID/ NEST SWING
H. 2,35 m 1 3878 - - 3FJSROA*adihic+ 58

BALANÇOIRE NID OUVERT / OPEN NEST 
SWING
H. 2,35 m

1 3879 - - 3FJSROA*adihjj+ 58

BALANÇOIRE BATEAU / BOAT SWING
H. 2,35 m 1 3880 - - 3FJSROA*adiiaf+ 58

AGRÈS METAL / METAL SWINGS

VIS-A-VIS / SEE-SAW
H. 2,22 m 1 4639 - - 3FJSROA*aegdji+ 59

BALANCELLE / DOUBLE SWING
H. 2,22 m 1 4640 - - 3FJSROA*aegeae+ 59

TOBOGGANS / SLIDES

TOBOGGAN / SLIDE
H. 90 x  L. 175 cm 1 106984 - - 3BFPMSB*agjiee+ 60

TOBOGGAN / SLIDE
H. 120 x L. 220 cm 1 S04056 - - 3GGNPSG*afbfhf+ 60

SET ACCESSOIRES / ACCESSORIES SET

KIT BATEAU / BOAT SET 1 3941 - - 3FJSROA*adjebd+ 60

KIT MAISON / HOUSE SET 1 3943 - - 3FJSROA*adjedh+ 60

DALLES AMORTISSANTES / SAFETY MATS

DALLES / SAFETY MATS
40x40 cm 216 793370 - - 3EDSQLH*jddhag+ 61

DALLES / SAFETY MATS
50x50 cm 120 793999 - - 3BFPMSH*hdbehj+ 61

TRAMPOLINES / TRAMPOLINES 62

TRAMPOLINE Ø 305 cm 1 4559 - - 3FJSROA*aeffjj+ 65

TRAMPOLINE Ø 366 cm 1 4560 - - 3FJSROA*aefgaf+ 65

TRAMPOLINE Ø 427 cm 1 4561 - - 3FJSROA*aefgbc+ 65

16



PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

MAISONNETTES / PLAYHOUSES 66

Gamme / Range : READY

CL 3 MARINA 1 - 2690 502690 3FJSROA*acggec+ 70

CL 3 HEÏDI 1 - 2665 502665 3FJSROA*acggfj+ 70

CL 3 WINNY 1 - 2663 502663 3FJSROA*acggdf+ 70

CL 3 HACIENDA 1 - 2354 502354 3FJSROA*acdfec+ 71

Gamme / Range : HOME

GARANCE 1 - - 4854 3FJSROA*aeifef+ 72

ELISABETH 1 - - 4855 3FJSROA*aeiffc+ 72

TIANA 1 - - 4856 3FJSROA*aeifgj+ 72

GRACE 1 - - 4857 3FJSROA*aeifhg+ 72

JASMINE 1 - - 4858 3FJSROA*aeifid+ 72

BLANCHE 1 - - 4859 3FJSROA*aeifja+ 72

EUGÉNIE 1 - - 4860 3FJSROA*aeigag+ 73

SARAH 1 - - 4861 3FJSROA*aeigbd+ 73

JOSÉPHINE 1 - - 4862 3FJSROA*aeigca+ 73

17



PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

Gamme / Range : BEACH

SANTA MONICA 1

- 4863 - 3FJSROA*aeigdh+
74

- - 5464 3FJSROA*afegef+

PALM SPRINGS 1 - - 4864 3FJSROA*aeigee+ 74

SANTA BARBARA 1

- 4865 - 3FJSROA*aeigfb+
74

- - 5480 3FJSROA*afeiaf+

OAKLAND 1 - - 4867 3FJSROA*aeighf+ 75

PORTLAND 1 - - 4868 3FJSROA*aeigic+ 75

Gamme / Range : HAPPY

DISCOVER 1 - - 4889 3FJSROA*aeiijh+ 76

PLAYA 1 - - 4890 3FJSROA*aeijad+ 76

PATTY 1 - - 785224 3BFPMSH*ifccec+ 76

JAZZ 1 - 785700 - 3BFPMSH*ifhaab+ 76

CARRY 1 - 782856 - 3BFPMSH*icifgi+ 77

DUPLEX 1 - 786054 - 3BFPMSH*igafee+ 77

Gamme / Range : FUN

PRINCESS 1 - - 4869 3FJSROA*aeigjj+ 78

18



PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

INDIAN 1 - - 4871 3FJSROA*aeihbc+ 78

PIRATE 1 - - 4872 3FJSROA*aeihcj+ 80

SHOPPING 1 - - 4873 3FJSROA*aeihdg+ 80

KNIGHT 1 - - 4874 3FJSROA*aeihed+ 81

CROSS FIT 1 - - 4875 3FJSROA*aeihfa+ 81

JEUX D’EXTÉRIEUR / OUTDOOR TOYS 82

SABLE / SAND

SAC DE SABLE 15 KG / 15 KG SAND BAG 60 204635 - - 3BFPMSC*aegdfg+ 84

BAC À SABLE COQUILLE / SHELL SANDBOX 6 772717 - - 3BFPMSH*hchbhf+ 84

BAC À SABLE / SANDBOX : 118 x 118 cm 6 - 4526 - 3FJSROA*aefcgb+ 84

BAC À SABLE BANC / SANDBOX WITH 
BENCH 6 - 4527 - 3FJSROA*aefchi+ 84

BAC À SABLE BATEAU / BOAT SANDBOX 1 - 4531 - 3FJSROA*aefdbf+ 84

TABLES / TABLES

TABLE SABLE / SAND TABLE 6 - 782714 - 3BFPMSH*ichbeb+ 85

TABLE PIQUE-NIQUE TAUPE
GREY TAUPE PICNIC TABLE 6 - 783568 - 3BFPMSH*hhfjgb+ 85

CL 3 TABLE PIQUE-NIQUE BOIS TRAITÉ 
TREATED WOODEN PICNIC TABLE 6 - 1893 501893 3FJSROB*cdaaff+ 85

19



PCB/MOQ REF REF FSC® REF PEFC EAN Page

CARRÉS POTAGERS / VEGETABLE GARDEN SQUARES

CL 3 ANGELIC 12 - 3233 503233 3FJSROA*adcddj+ 86

CL 3 MARGUERITE 12 - 1686 501686 3FJSROA*abgigf+ 86

MERCHANDISING 88

CL 3 HACIENDA EXPO 3 - 4967 504967 3FJSROA*aejghc+ 91

PORTLAND EXPO 1 - - 5441 3FJSROA*afeebg+ 91

TULIPE EXPO 1 - 4732 504732 3FJSROA*aehdcg+ 91

NOUMÉA EXPO OBJECTIF NATURE / 
LESS PLASTIC 1 - 5595 505595 3FJSROA*affjfg+ 91

INFORMATION 92

CONTACT ET INFORMATION COMMERCIALE / CONTACT AND COMMERCIAL INFORMATION 114

20



21



PORTIQUES/BALANÇOIRES BOIS 
WOODEN SWING SETS

22



O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

H. 195 cm

(2)515208
HANNA

165 x 166 x 195 cm

(2)515176
ALIZÉE

265 x 166 x 195 cm

(2)515384
TONKA

242 x 166 x 195 cm

504493
TIAGO

242 x 166 x 195 cm

504494
PACCO

295 x 166 x 195 cm

1 à 3 agrès

26

26

26

26

26

H. 224 cm

504486
AMBRE

210 x 207 x 224 cm

504487
ULYSSE

240 x 207 x 224 cm

504488
PIERRE

240 x 207 x 224 cm

2 à 3 agrès

30

30

30

H. 330 cm

504952
GALDAR Boxe

410 x 281 x 330 cm

3 à 4 agrès

29

29

504953
GALDAR Bateau

468 x 281 x 330 cm

(2)515330
GALDAR

409 x 281 x 330 cm

29

H. 222 cm

504831
POLO

307 x 189 x 222 cm

504495
ARTHUR

278 x 189 x 222 cm

504496
ERNEST

280 x 189 x 222 cm

504499
GABIN

318 x 189 x 222 cm

504501
JULIETTE

348 x 189 x 222 cm

504500
SUZON

318 x 189 x 222 cm

3 à 4 agrès

27

27

27

27

28

28

504502
SUZANNE

377 x 189 x 222 cm

28

23



Angle acier
Steel joint
Ángulo de acero
Metallverbindung
Stalen hoek

Ø 80 mm
sauf GALDAR 100 mm

Except GALDAR 100 mm
Excepto GALDAR 100 mm

außer GALDAR 100 mm
Behalve GALDAR 100 mm

Ø 100 mm

Patte de scellement
Anchorage

Pie de fijación
Bodenanker

Verankeringen

1 Structure bois rond 
Round wooden structure / estructura de madera redonda / 

Konstruktion aus Rundholz / Ronde houten structuur

Poutre percée
Drilled beam

Viga perforada
Vorgebohrter Balken

Voorgeboorde balk

Autoclave marron
Treated with brown autoclave
Impregnado color nogal
en fábrica
Kesseldruckimprägniert braun
Geïmpregneerd bruin

Acier galvanisé
galvanized steel
Acero galvanizado
Verzinkter Stahl
Gegalvaniseerd staal

Anneau renforcé
Reinforced metal core
Anilla reforzada
Verstärkter Ring
Versterkte ring

GALDAR seulement / only

Incluses / Included !

CL 4

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

24



1 Structure bois carré 
Square wooden structure / estructura de madera cuadrada / 

Konstruktion aus quadratischen Hölzern / Structuur in vierkantig hout

Angle bois
Wooden joint
Ángulo de madera
Holzverbindung
Houten hoek

Patte de scellement
Anchorage

Pie de fijación
Bodenanker

Verankeringen

70 x 70 mm

90 x 90 mm

Incluses / Included !

Poutre percée
Drilled beam

Viga perforada
Vorgebohrter Balken

Voorgeboorde balk

Autoclave marron
Treated with brown autoclave
Impregnado color nogal
en fábrica
Kesseldruckimprägniert braun
Geïmpregneerd bruin

CL 4

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

25



Hanna

Tonka

Alizée

Tiago Pacco

44 x 40 x 28 cm - 7 kg
200 x 26 x 18 cm - 26 kg

 

50 kg
max

    44 x 40 x 28 cm - 9,5 kg
 200 x 26 x 18 cm - 31 kg

    61 x 51 x 42 cm - 11,5 kg
 200 x 26 x 18 cm - 31 kg

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

    44 x 40 x 28 cm - 8 kg
 200 x 26 x 18 cm - 31 kg

50 kg
max

50 kg
max

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

15 kg
max

    108 x 40,5 x 25,5 cm - 15 kg
 230 x 26 x 18 cm - 32 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

Ref. (2)515208
165 x 166 x H 195 cm

Ref. (2)515384
242 x 166 x H 195 cm

Ref. 504493
242 x 166 x H 195 cm

Ref. 504494
295 x 166 x H 195 cm

Ref. (2)515176
265 x 166 x H 195 cm

CL 4

CL 4 CL 4 CL 4

CL 4

x12 x12

x12 x6 x6

3-12
ans / yearsx2

3-12
ans / yearsx4

3-12
ans / yearsx2

3-12
ans / yearsx3

3-12
ans / yearsx1

6-24
mois / monthsx1+

26



Gabin

    44 x 40 x 28 cm - 9,5 kg
 230 x 26 x 18 cm - 35 kg

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

    108 x 40,5 x 25,5 cm - 16 kg
 230 x 26 x 18 cm - 35 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

    44 x 40 x 28 cm - 10,5 kg
 270 x 26 x 18 cm - 37 kg

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

    108 x 40,5 x 25,5 cm - 16,5 kg
 270 x 26 x 18 cm - 37 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Ref. 504495
278 x 189 x H 222 cm

Ref. 504496
280 x 189 x H 222 cm

Ref. 504499
318 x 189 x H 222 cm

Ref. 504831
307 x 189 x H 222 cm

CL 4

CL 4

CL 4

CL 4

Arthur Polo

Ernest

x6 x6

x6 x6

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

3-12
ans / yearsx3 3-12

ans / yearsx4

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx5

27



     126 x 46 x 40 cm - 22 kg
  300 x 26 x 18 cm - 38,5 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

     126 x 46 x 40 cm - 31 kg
  300 x 26 x 18 cm - 38,5 kg

2x35 kg 
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

15 kg
max

Ref. 504501
348 x 189 x H 222 cm

Ref. 504502
377 x 189 x H 222 cm

CL 4 CL 4

     108 x 40,5 x 25,5 cm - 17 kg
  270 x 26 x 18 cm - 37 kg

2x35 kg 
max

15 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Ref. 504500
318 x 189 x H 222 cm

CL 4

SuzanneSuzon Juliette

x6 x3 x3

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx5  

3-12
ans / yearsx5

6-24
mois / monthsx1 6-24

mois / monthsx1+ +

28



    108 x 40,5 x 25,5 cm - 18 kg
 350 x 30 x 19 cm - 75,5 kg

80 kg
max

80 kg
max

80 kg
max

Ref. 504952
410 x 281 x H 330 cm

CL 4

x1

14     +
ans / yearsx4

et
and

    126 x 46 x 40 cm - 20 kg
 350 x 30 x 19 cm - 75,5 kg

80 kg
max

80 kg
max

80 kg
max

Ref. 504953
468 x 281 x H 330 cm

CL 4

x1

14     +
ans / yearsx3

et
and

Galdar Boxe

    108 x 40,5 x 25,5 cm - 19 kg
 350 x 30 x 19 cm - 75,5 kg

80 kg
max

80 kg
max

80 kg
max

80 kg
max

Ref. (2)515330
409 x 281 x H 330 cm

14 ans et +
14 years and +
14 años and +
ab 14 Jahren
14 jaar en +

80 kg max.

CL 4

Galdar

Galdar Bateau

x1

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

14     +
ans / yearsx4

et
and

29



Ulysse

    44 x 40 x 28 cm - 14 kg
 230 x 23 x 14 cm - 35 kg

50 kg
max

    44 x 40 x 28 cm - 15 kg
 230 x 23 x 14 cm - 35 kg

50 kg
max

    108 x 40,5 x 25,5 cm - 21 kg
 230 x 23 x 14 cm - 35 kg

50 kg
max

15 kg
max

15 kg
max

15 kg
max

50 kg
max

2x35 kg 
max

Ref. 504486
210 x 207 x H 224 cm

Ref. 504487
240 x 207 x H 224 cm

Ref. 504488
240 x 207 x H 224 cm

CL 4 CL 4

CL 4

Ambre

Pierre

x6

x6

x6

Portiques/Balançoires en bois / Wooden swing sets / columpios de madera / Holzschaukeln / Houten schommels

3-12
ans / yearsx1

3-12
ans / yearsx3

3-12
ans / yearsx26-24

mois / monthsx1

6-24
mois / monthsx1

6-24
mois / monthsx1+

+

+

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

30
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PORTIQUES/BALANÇOIRES BOIS 
AVEC TOBOGGAN
WOODEN SWING SETS WITH SLIDE

32



O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

504636
CAMÉLIA

426 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

37

504506
VIOLETTE

323 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

504507
TULIPE

323 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

504508
LAVANDE

343 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

504509
NARCISSE

344 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

504489
PRUNE

261 x 351 x H. 224 cm / h.120 cm

504490
FLEUR

286 x 351 x H. 224 cm / h.120 cm

504491
TRÈFLE

291 x 351 x H. 224 cm / h.120 cm

2 à 3 agrès

3 à 4 agrès

H h

H h

H. 222 cm
h. 120 cm

H. 224 cm
h. 120 cm

37

39

39

39

37

37

37

504510
COLZA

344 x 354  x H. 222 cm / h.120 cm

504511
NIGEL

324 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

504512
JACINTHE

394 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm
3 à 4 agrès

38

38

38

504503
MENTHE

282 x 283 x H. 195 cm / h.90 cm

504505
FIGUE

312 x 283 x H. 195 cm / h.90 cm

504504
MÛRIER

260 x 283 x H. 195 cm / h.90 cm

2 à 3 agrès

H h
H. 195 cm
h. 90 cm

36

36

36
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Plateforme bois
Wooden platform
Plataforma de madera
Holz-Plattform
Houten platform

Cale anti-coincement
Junction wedges
Tope antiatrapamiento
Klemmschutz
Anti-blokkerende klem

Garde-corps
Barriers
Barandilla
Geländer
Borstwering

Ø 80 mm

Ø 100 mm

Patte de scellement
Anchorage

Pie de fijación
Bodenanker

Verankeringen

Angle acier
Steel joint

Ángulo de acero
Metallverbindung

Stalen hoek

Poutre percée
Drilled beam

Viga perforada
Vorgebohrter Balken

Voorgeboorde balk

Anneau renforcé
Reinforced metal core
Anilla reforzada
Verstärkter Ring
Versterkte ring

1 Structure bois rond 
Round wooden structure / estructura de madera redonda / 

Konstruktion aus Rundholz / Ronde houten structuur

* Visuel non 
contractuel - Tissu 
: graphisme suivant 
stock disponible.
Not contractual - 
Fabric : depending on 
the available stock.

Acier galvanisé
Galvanized steel
Acero galvanizado
Verzinkter Stahl
Gegalvaniseerd staal

* 

Incluses / Included !

Autoclave marron
Treated with brown autoclave

Impregnado color nogal
en fábrica

Kesseldruckimprägniert braun
Geïmpregneerd bruin CL 4

Portiques/Balançoires en bois avec toboggan / Wooden swing sets with slide
columpios de madera con tobogán / Holzschaukeln mit Rutsche / Houten schommels met glijbaan

34



1 Structure bois carré 
Square wooden structure / estructura de madera cuadrada / 

Konstruktion aus quadratischen Hölzern / Structuur in vierkantig hout

Angle bois
Wooden joint

Ángulo de madera
Holzverbindung

Houten hoek

Patte de scellement
Anchorage

Pie de fijación
Bodenanker

Verankeringen

Poutre percée
Drilled beam

Viga perforada
Vorgebohrter Balken

Voorgeboorde balk

Autoclave marron
Treated with brown autoclave

Impregnado color nogal
en fábrica

Kesseldruckimprägniert braun
Geïmpregneerd bruin

70 x 70 mm

90 x 90 mm

Plateforme bois
Wooden platform
Plataforma de madera
Holz-Plattform
Houten platform

Garde-corps
Barriers
Barandilla
Geländer
Borstwering

Incluses / Included !

Cale anti-coincement
Junction wedges
Tope antiatrapamiento
Klemmschutz
Anti-blokkerende klem

CL 4

Portiques/Balançoires en bois avec toboggan / Wooden swing sets with slide
columpios de madera con tobogán / Holzschaukeln mit Rutsche / Houten schommels met glijbaan

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC
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     212 x 41 x 24 cm - 31 kg
  200 x 34 x 17,5 cm - 39 kg

h. 90 cm h. 90 cm h. 90 cm

     212 x 41 x 24 cm - 31 kg
  200 x 34 x 17,5 cm - 39 kg

     212 x 41 x 24 cm - 31 kg
  230 x 34 x 17,5 cm - 40,5 kg

2x35 kg 
max 2x35 kg 

max
50 kg
max 50 kg

max
50 kg
max 50 kg

max
50 kg
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Ref. 504503
282 x 283 x H 195 cm

Ref. 504504
260 x 283 x H 195 cm

Ref. 504505
312 x 283 x H 195 cm

Portiques/Balançoires en bois avec toboggan / Wooden swing sets with slide
columpios de madera con tobogán / Holzschaukeln mit Rutsche / Houten schommels met glijbaan

CL 4 CL 4 CL 4

FigueMenthe Mûrier

x3 x3 x3

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx5 3-12
ans / yearsx5

36



Narcisse

h. 120 cm h. 120 cm

h. 120 cm

    232,5 x 52 x 40 cm - 46 kg
 230 x 34 x 16,5 cm - 48 kg

2x35 kg 
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

15 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

+

     232,5 x 52 x 40 cm - 49 kg
 230 x 34 x 16,5 cm - 49 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Ref. 504506 
323 x 354 x H 222 cm

Ref. 504636
426 x 354 x H 222 cm

Ref. 504508
343 x 354 x H 222 cm

     232,5 x 52 x 40 cm - 49 kg
 230 x 34 x 16,5 cm - 48 kg

Visuel non contractuel - Tissu : graphisme suivant stock disponible.
Not contractual - Fabric : depending on the available stock.

    232,5 x 52 x 40 cm - 49 kg
 250 x 34 x 16,5 cm - 49 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

h. 120 cm

Ref. 504509
344 x 354 x H 222 cm

CL 4

CL 4 CL 4

CL 4

Tulipe CaméliaViolette

Lavande

x3 x3

x3

h. 120 cm

     232,5 x 52 x 40 cm - 47 kg
 230 x 34 x 16,5 cm - 48 kg

2x35 kg 
max

15 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Ref. 504507
323 x 354 x H 222 cm

CL 4

x3

x3

Portiques/Balançoires en bois avec toboggan / Wooden swing sets with slide
columpios de madera con tobogán / Holzschaukeln mit Rutsche / Houten schommels met glijbaan

3-12
ans / yearsx5

3-12
ans / yearsx5 3-12

ans / yearsx5

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx6
6-24

mois / monthsx1 6-24
mois / monthsx1+ +
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     232,5 x 52 x 40 cm - 55 kg
  230 x 34 x 16,5 cm - 48 kg

2x35 kg 
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

     232,5 x 52 x 40 cm - 56 kg
  300 x 34 x 16,5 cm - 51 kg

2x35 kg 
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

h. 120 cmh. 120 cm

Ref. 504512
394 x 354 x H 222 cm

Ref. 504511
324 x 354 x H 222 cm

CL 4 CL 4

JacintheColza Nigel

     232,5 x 52 x 40 cm - 50 kg
  250 x 34 x 16,5 cm - 49 kg

2x35 kg 
max

15 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

h. 120 cm

Ref. 504510
344 x 354 x H 222 cm

CL 4

x3 x3 x3

Portiques/Balançoires en bois avec toboggan / Wooden swing sets with slide
columpios de madera con tobogán / Holzschaukeln mit Rutsche / Houten schommels met glijbaan

3-12
ans / yearsx6 3-12

ans / yearsx7

3-12
ans / yearsx4 6-24

mois / monthsx1+

38



     232,5 x 52 x 40 cm - 42 kg
 230 x 30 x 14 cm - 46 kg

50 kg
max

     232,5 x 52 x 40 cm - 46 kg
 230 x 30 x 14 cm - 47,5 kg

50 kg
max

     232,5 x 52 x 40 cm - 51 kg
 230 x 30 x 14 cm - 47,5 kg

50 kg
max

15 kg
max

50 kg
max

15 kg
max

15 kg
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

h. 120 cm h. 120 cm h. 120 cm

Ref. 504489
261 x 351 x H 224 cm

Ref. 504490
286 x 351 x H 224 cm

Ref. 504491
291 x 351 x H 224 cm

CL 4 CL 4 CL 4

TrèflePrune Fleur

x3 x3 x3

Portiques/Balançoires en bois avec toboggan / Wooden swing sets with slide
columpios de madera con tobogán / Holzschaukeln mit Rutsche / Houten schommels met glijbaan

3-12
ans / yearsx2 3-12

ans / yearsx3 3-12
ans / yearsx46-24

mois / monthsx1 6-24
mois / monthsx1 6-24

mois / monthsx1+ + +

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

39



40

AIRES DE JEUX BOIS
WOODEN CLIMBING FRAMES



Olympic

505556
ODIN

216 x 153 x H 209 cm

46

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

h
H

504520
FÉROÉ

378,5 x 322 x H. 311 / h. 120 cm

505451
NOUMÉA

273 x 313 x H. 235 / h. 90 cm

504523
TENERIFE

533 x 391,5 x H. 271 / h. 120 cm

44

44

44

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

505550
HERCULE

127 x 208 x H 91 / h. 59 cm

505554
APOLLON

427 x 353 x H 224 / h. 120 cm

H h

46

46
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1 Structure stable et solide 
1 stable and solid structure / 1 estructura estable y sólida / 
1 stabile und solide Struktur / 1 stabiele en solide structuur

Aires de jeux en bois / Wooden climbing frames
Áreas de juegos de madera / Holz-Kletterturm  / Houten speeltuinen

Patte de scellement
Anchorage
Pie de fijación
Bodenanker
Verankeringen

Poutre percée
Drilled beam
Viga perforada
Vorgebohrter Balken
Voorgeboorde balk

Autoclave marron
Treated with brown autoclave
Impregnado color nogal en fábrica
Kesseldruckimprägniert braun
Geïmpregneerd bruin

Angle (suivant modèle)
Angle (depending to the modele)

Ángul (según el modelo)
Verbindung (Je nach Variante)

Hoek (Volgens het model)

70 x 70 mm

90 x 90 mm

CL 4

Incluses / Included !

De grandes structures de jeux pouvant accueillir de 5 à 10 enfants !
Large play structures for 5 to 10 children.

Grandes estructuras de juego para 5 a 10 niños.
Große Spielstrukturen für 5 bis 10 Kinder.

Grote speelstructuren voor 5 tot 10 kinderen.
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Aires de jeux en bois / Wooden climbing frames
Áreas de juegos de madera / Holz-Kletterturm  / Houten speeltuinen

Un modèle pour les maternelles.
A model for nursery schools.
Un modelo para los jardines de infancia.
Ein Modell für Kindergärten.
Een model voor de laagste groepen.

Activités et espaces de jeux démultipliés.
Multiple activities and play areas.
Las actividades y áreas de juego se multiplican.
Vervielfachte Aktivitäten und Spielbereiche.
Veel meer activiteiten en speelruimte.

Basketball, boxe, escalade... : portes ouvertes sur le sport.
Basketball, boxing, climbing... multiple sporting options
Baloncesto, boxeo, escalada... Abrir las puertas al deporte.
Basketball, Boxen, Klettern ... : offene Türen für den Sport.
Basketbal, boksen, klimmen... ruim baan voor de sport.

OLYMPIC 
Grimper et développer sa motricité !

Climbing and developing motor skills  / Escalada y desarrollo de la motricidad  / 
Klettern und die Motorik entwickeln  / Klimmen en motoriek ontwikkelen

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC
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Nouméa

H. 230 cm / h. 120 cm

50 kg
max

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

 80 x 240 x H. 55 cm - 187 kg

Ref. 504520
378,5 x 322 x H 311 cm

Aires de jeux en bois / Wooden climbing frames
Áreas de juegos de madera / Holz-Kletterturm  / Houten speeltuinen

CL 4

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

 80 x 240 x H. 55 cm - 282,5 kg

H. 230 cm / h. 120 cm

Ref. 504523
533 x 391,5 x H 271 cm

CL 4

x1 x1

Féroé Tenerife

 70 x 209 x H. 70 cm - 116 kg

Ref. 505451
273 x 313 x H 235 cm

CL 4 3-12
ans / yearsx5

3-12
ans / yearsx7

3-12
ans / yearsx10

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

H. 186 cm / h. 90 cm

x1

x13
max.

Non inclus
Not included

x4
max.

Non inclus
Not included

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC
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Profitez d’un montage 
en toute sérénité !
Enjoy a trouble-free assembly !

¡ Aproveche un montaje sereno !

Nutzen Sie die Vorteile einer ruhigen Montage !

Profiteer van een serene vergadering !

/ Soulet

Aires de jeux en bois / Wooden climbing frames
Áreas de juegos de madera / Holz-Kletterturm  / Houten speeltuinen
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50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

 210 x 80 x H. 42,5 cm - 82 kg

Ref. 505556
216 x 153 x H 209 cm

CL 4

x1

Apollon Odin

3-12
ans / yearsx4

Hercule

Aires de jeux en bois / Wooden climbing frames
Áreas de juegos de madera / Holz-Kletterturm  / Houten speeltuinen

   120 x 40 x H. 30 cm - 26 kg

Ref. 505550
127 x 208 x H 91 cm

50 kg
max

x1

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC

18 + 
mois / monthsx2

h. 59 cm

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

CL 4

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

 230 x 80 x H. 56 cm - 120 kg

Ref. 505554
427 x 353 x H 224 cm

3-12
ans / yearsx7

x1

h. 120 cm
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GAMME MÉTAL
METAL RANGE

48



51

3794
MALO 2B1V1CL

360 x 175 x H 220 cm

H. 222 cm

4 agrès

1 agrès

4630
PORTIQUE MÉTAL BÉBÉ

115 x 160 x 120 cm

51

H. 120 cm

H. 195 cm

2 à 3 agrès

51

51

51

51

4632
MALO 2B

217 x 153 x H 195 cm

3791
MALO 1B1V

195 x 153 x H 195 cm

3792
MALO 2B1V

269 x 153 x H 195 cm

3793
MALO 1B1V1CL

269 x 153 x H 195 cm

49



Gamme métal / Metal range / Gama metálica / Metall-Reihe / Metaal bereik

1 Structure Métal 
Metal structure / Estructura metálica / 

Metallgerüst / Metalen structuur

1 balançoire Spéciale BéBé 
1 swing specially for babies / 1 columpio especial para bebés /
1 Schaukel Speziell für Babys / 1 schommel speciaal voor baby’s

Angle métal
Metal joint
Ángulo metálico
Metallverbindung
Metalen  hoek

Patte de scellement
Anchorage

Pie de fijación
Bodenanker

Verankeringen

Pliable
Foldable
Plegable

Zusammenklappbar
Opvouwbaar

Ceinture de sécurité
Safety belt
Cinturón de seguridad
Sicherheitsgurt
Veiligheidsgordel

Incluses / Included !

50



Malo 1B1V1CL Malo 2B1V1CL

Portique métal bébé

Malo 2B1V

Malo 1B1VMalo 2B

15 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Gamme métal / Metal range / Gama metálica / Metall-Reihe / Metaal bereik

2x35 kg 
max

50 kg
max

Ref. 4630
115 x 160 x H 120 cm

Ref. 4632
217 x 153 x H 195 cm

Ref. 3791
195 x 153 x H 195 cm

x6 x6 x6

3-12
ans / yearsx2

3-12
ans / yearsx36-24

mois / monthsx1

  41 x 32 x H. 70 cm - 8,5 kg   111 x 29 x H. 19 cm - 17 kg   100 x 28,5 x H. 20 cm - 21,5 kg

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

2x35 kg 
max

2x35 kg 
max

Ref. 3792
269 x 153 x H 195 cm

Ref. 3793
269 x 153 x H 195 cm

x6 x6

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx5

  111,5 x 28,5 x H. 21,5 cm - 24 kg   130 x 45,5 x H. 21,5 cm - 33 kg

2x35 kg 
max

50 kg
max

50 kg
max

2x35 kg 
max

Ref. 3794
360 x 175 x H 220 cm

x6

3-12
ans / yearsx6

  165 x 43 x H. 22,5 cm - 44 kg

2x35 kg 
max
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ACCESSOIRES
ACCESSORIES
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57

4948

54

56 56

57

5656

54 5554 54 55

60

61 61

60

58

59 59

58

106984 S04056

793370 793999
60 60

104907

55

203103

58

3880

3943 3941

3878 3879

4639 4640

4635 3881102212 3883

101107203101 101102 203112 3882

57

4950

57

49514949

54

4641

55 55

101251 203104

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC
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Balançoire

Siège bébé2 Crochets mousqueton

Balançoire Balançoire

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

Ref. 203101
38 x 16 x 2,7 cm

Ref. 101102
35 x 16 x 3,6 cm

Ref. 203112
42 x 16 x 2,7 cm

15,5 x 50,5 
x H. 31 cm

17,5 x 58,5 
x H. 40,5 cm

17,5 x 58,5 
x H. 40,5 cm

33 x 57,5 
x H. 40 cm

Ref. 104907
13,5 x 3 x H. 29,5 cm

Ø 10 cm

x10 x9 x20

x12

H. 1,95 - 2,50 m H. 2,50 - 3,50 m H. 3,00 - 3,50 m

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

Anneaux résistants en métal
Heavy duty metal rings

Anillos metálicos resistentes
Starke Metallringe

Sterke metalen ringen

Métal 
Metal

Métal
Metal

Plastique
Plastic

3-12
ans / yearsx1 3-12

ans / yearsx13-12
ans / yearsx1ACQ ACQVerni

Ref. 4641
38 x 35 x 45 cm

40 x 57,5 
x H. 58,5 cm

x6

H. 1,95 - 2,35 m

15 kg
max

6-24
mois / monthsx1P
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Balançoire

AnneauxTrapèze-anneaux

Balançoire

Trapèze

Ref. 3882
67 x 14 x 1 cm

44 x 70 
x H. 20 cm

x18

H. 1,95 - 2,50 m

50 kg
max

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

Ref. 203103
Ø 3,5 x 40 cm

Ref. 101251
59 x 24,5 x 3,3 cm

Ref. 203104
Ø 13,5 x 1,6 cm

17,5 x 40,5 
x H. 58,5 cm

33 x 40 
x H. 58,5 cm

17,5 x 58,5 
x H. 40,5 cm

x10 x7 x12

H. 1,95 - 2,50 m H. 1,95 - 2,50 m H. 1,95 - 2,50 m

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

P

P P

3-12
ans / yearsx1

3-12
ans / yearsx1 3-12

ans / yearsx1
3-12

ans / yearsx1

Ref. 101107
38 x 16 x 7 cm

34 x 60 
x H. 40,5 cm

x14

H. 1,95 - 2,50 m

50 kg
max

P P 3-12
ans / yearsx1
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Corde à nœuds + disque

Ref. 3883
Ø 29  cm

48 x 57,5 
x H. 50,5 cm

x10

H. 2,35 m

50 kg
max

P P 3-12
ans / yearsx1

Corde + disque

Corde à nœuds

50 kg
max

Ref. 102212
Ø 16 mm x L. 2,40 m

17,5 x 58,5 
x H. 40,5 cm

x12

H. 2,50 m

Polypropylène imitation chanvre
Polypropylene, imitation hemp
Polipropileno imitación cáñamo
Hanfimitat aus Polypropylen
polypropyleen imitatie natuurtouw

Ref. 3881
Ø 28  cm

31,5 x 55 
x H. 31 cm

x8

H. 1,95 - 2,50 m

50 kg
max

3-12
ans / yearsx1

3-12
ans / yearsx1P

Echelle 5 barreaux

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

Ref. 4635
30 x 2,5 x 184 cm

50 kg
max

17,5 x 40,5 
x H. 58,5 cm

x8

H. 2,22 m

3-12
ans / yearsx1ACQ

56



Balançoire

Corde + disque

6-24
mois / monthsx1

3-12
ans / yearsx1

3-12
ans / yearsx1

3-12
ans / yearsx2

Vis-à-vis

Ref. 4949
30 x 30 x 28 cm

H. 1,95 - 2,35 m

Siège bébé

15 kg
max

34 x 34 x H. 11 cm - 2 kg x6

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

Ref. 4948
36 x 15,5 x 2,5 cm

37 x 18 x H. 6 cm - 1 kg x6

H. 1,95 - 2,35 m

50 kg
max

Ref. 4950
Ø 30 x 2 cm

H. 1,95 - 2,35 m

50 kg
max

31 x 31 x H. 5 cm - 1 kg x6

Ref. 4951
107 x 20 x 173 cm

H. 2,24 m

101 x 22 x H. 10 cm - 6 kg x1

2x35 kg 
max

9x9 cm

P
Verni

Protec. Protec.

ACQ

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC
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Balançoire Nid ouvert Balançoire BateauBalançoire Nid

Ref. 3880
120 x 70 cm

H. 2,35 m

Ref. 3878
Ø 100 cm

Ref. 3879
Ø 100 cm

H. 2,35 m H. 2,35 m

2x50 kg
max

3x50 kg
max

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

44 x 16,5 x H. 74 cm - 4,9 kg41 x 12 x H. 71 cm - 4,2 kg 41 x 12 x H. 71 cm - 4,2 kgx1 x1

2x50 kg
max

x1

3-12
ans / yearsx2 3-12

ans / yearsx23-12
ans / yearsx3
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Vis-à-vis

Balancelle

Acier galvanisé
galvanized steel

Acero galvanizado
Verzinkter Stahl

Gegalvaniseerd staal

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

Ref. 4639
105 x 20 x 174 cm

Ref. 4640
118,5 x 41 x 176,5 cm

H. 2,22 m

H. 2,22 m

107 x 26 x H. 14,5 cm - 6 kg

107 x 37 x H. 14,5 cm - 14 kg

x1

x1

2x35 kg 
max

2x35 kg 
max

Ø 10 cm

Ø 10 cm

P

P

P

P

3-12
ans / yearsx2

3-12
ans / yearsx2
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Kit BateauKit Maison

Toboggan h. 1,20 mToboggan h. 0,90 m

Ref. 3943 Ref. 3941
Ø 20 x H. 17,5 cm Ø 20 x H. 17,5 cm 
25 x 14 x H. 22,5 cm 42 x 13,5 x H. 20,5 cm 
21,5 x 6 x H. 8 cm Ø 35 x 7,5 cm 

40 x 30 x H. 20 cm - 1,5 kg 40 x 30 x H. 20 cm - 2 kgKIT KITx1 x1

P PP P

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

Ref. 106984
175 x 39 x H 16 cm

Ref. S04056
220 x 48 x H 30 cm

h. 0,90 m h. 1,20 m

50 kg
max

50 kg
max

212 x 41 x H. 24 cm - 6 kg 233 x 52 x H. 40 cm - 8 kgx1 x1

P P3-12
ans / yearsx1 3-12

ans / yearsx1
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Dalle 50 x 50 cmDalle 40 x 40 cm

Ref. 793370 Ref. 793999
40 x 40 cm : 0,16 m²
H. 2,5 cm
2,8 kg

50 x 50 cm : 0,25m²
H. 2,5 cm
4,5 kg

120 x 80 x H. 110 cm - 615 kg 100 x 100 x H. 95 cm - 555 kgx216

Accessoires / Accessories / Accesorios / Zubehör / Accessoires

x120

Protection en cas de chute
Fall protection
Anticaída
Absturz-Sicherung
Antival

Dalle amortissante - Caoutchouc 100% recyclé
Safety mat - 100% recycled rubber
Losa de caucho - Caucho 100% reciclado
Stoßdämpfende Kunststoff-Matte - aus 100 % Recycling-Material
Schokdempende tegel - 100% gerecycleerd rubber

Antidérapant
Anti-slip mat
Antideslizante
Anti-Rutsch
Antislip

Isolation thermique
Thermal insulation
Aislamiento térmico
Wärmeisolation
Thermische isolatie

Isolation phonique, vibrations
Sound and vibration insulation
Aislamiento acústico, vibraciones
Geräuschs- und Vibrationsisolation
Geluidsisolatie, trillingen

Bien-être Bricolage
Do-it-yourself comfort
Bienestar bricolaje
Arbeitsunterlage
Doe-het-zelf welzijn

Protection du sol
Floor protection
Protección del suelo
Boden-Schutz
Vloerbescherming

Confort de baignade
Swimming pool surround
Confort para el baño
Poolunterlage
Zwemcomfort
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TRAMPOLINES
TRAMPOLINES
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4559
TRAMPOLINE Ø 305 cm

305 x 305 x H. 250 cm

4560
TRAMPOLINE Ø 366 cm

366 x 366 x H. 260 cm

4561
TRAMPOLINE Ø 427 cm

427 x 427 x H. 260 cm

65

65
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Ø 305 cm

Ø 366 cm

h.
 7
0 

cm

h.
 8

0 
cm

h.
 8

0 
cm

1 structure
structure / estructura / Grundstruktur / structuur

Tubes en acier galvanizé, intérieur et extérieur
Galvanized steel tubes, interior and exterior

Tubos de acero galvanizado, interior y exterior
Verzinkte Stahlrohre, innen und außen

Gegalvaniseerde stalen buizen, binnen en buiten

x3

Trampolines / Trampolines / Camas elásticas / Trampoline / Trampolines

Ø 427 cm
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Ø 3,66 mØ 3,05 m

Ø 4,27 m

 
  122 x 40 x H 20 cm - 27 kg

            111 x 42 x H 20 cm - 27,5 kg
             94 x 20 x H 8 cm - 3,5 kg

h. 80 cm

x1

Ref. 4560
366 x 366 x H 260 cm

Trampolines / Trampolines / Camas elásticas / Trampoline / Trampolines

100 kgx1

   123 x 46 x H 22 cm - 25 kg
             111 x 40 x H 16 cm - 20 kg
             94 x 20 x H 8 cm - 3,5 kg

h. 70 cm

x1

Ref. 4559
305 x 305 x H 250 cm

100 kgx1 100 kgx1

 

 120 x 45 x H 17 cm - 26,5 kg
           118 x 45 x H 23 cm - 26,5 kg
           110 x 40 x H 12 cm - 15 kg
           94 x 20 x H 8 cm - 4 kg

h. 80 cm

x1

Ref. 4561
427 x 427 x H 260 cm
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MAISONNETTES BOIS
WOODEN PLAYHOUSES
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70

502663
WINNY

154 x 176 
x H. 210 cm
 / h. 55 cm

71

502354
HACIENDA
256 x 192 

x H. 175 cm

70

502665
HEÏDI

122 x 169 
x H. 158 cm

70

502690
MARINA
122 x 119 

x H. 158 cm

Re
ad

y

73

4861
SARAH

255 x 128 x H 162 cm

73

4860
EUGÉNIE

255 x 128 x H 162 cm

72

4858
JASMINE

221 x 128 x H 162 cm

72

4857
GRACE

141 x 241 x H 162 cm

72

4856
TIANA

221 x 128 x H 162 cm

72

4855
ELISABETH

264 x 128 x H 162 cm

72

4854
GARANCE

141 x 128 x H 162 cm

72

4859
BLANCHE

302 x 128 x H 162 cm

73

4862
JOSÉPHINE

316 x 246 x H 249 cm

Ho
m

e

80

4872
PIRATE

128 x 313 x H 228 cm

80

4873
SHOPPING

118 x 150 x H 228 cm

81

4874
KNIGHT

118 x 247 x H 238 cm

81

4875
CROSS FIT

134 x 276 x H 242 cm

78

4871
INDIAN

124 x 120 x H 132 cm

78

4869
PRINCESS

124 x 120 x H 132 cm

Fu
n

785224
PATTY

133 x 108 x H. 142 cm
76

76

4889
DISCOVER

128 x 68 x H. 122 cm

77

786054
DUPLEX

306 x 212 x H. 249 cm

77

782856
CARRY

155 x 262 
x H. 203/h.60 cm

Ha
pp

y

76

4890
PLAYA

131 x 83 x H. 118 cm

785700
JAZZ

242 x 143 x H. 160 cm
76

75

4867
OAKLAND

187 x 261 x H 216 cm

74

4865 / 5480
SANTA BARBARA

251 x 158 x H 158 cm

74

4864
PALM SPRINGS

235 x 158 x H 158 cm

74

4863 / 5464
SANTA MONICA

128 x 158 x H 158 cm

75

4868
PORTLAND

316 x 242 x H 246 cm

Be
ac

h
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Des dimensions adaptées à l’utilisateur
User-friendly dimensions / Dimensiones adaptadas al usuario / 

An den Anwender angepasste Abmessungen / afmetingen aangepast aan de gebruiker.

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

158 cm

56 x 
126 
cm

57 x 
132 
cm

158 cm

56 x 
126 
cm

162 cm

3 ans/years
≈ 1 m

8 ans/years
≈ 1,30 m

Exemple / Example Home Beach Fun

Home
Beach

Fun

Un montage facilité
Easy assembly / Fácil montaje / 

Einfache Montage / Eenvoudige montage.
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Cette année, un accessoire supplémentaire offert, 
inclus dans les gammes HOME, BEACH et FUN (sans tissu) ! 

(p. 72-74, 80-81)

This year, an extra accessory, 
free with the HOME, BEACH and FUN ranges !

(p. 72-74, 80-81)

Ese año, tenemos un accesorio adicional 
incluido en la gamas HOME, BEACH y FUN. 

(p. 72-74, 80-81)

In diesem Jahr wird ein zusätzliches Zubehör angeboten, 
in den Serien HOME, BEACH und FUN enthalten ! 

(S. 72-74, 80-81)

Dit jaar werd een extra accessoire aangeboden,
opgenomen in het assortiment HOME, BEACH en FUN ! 

(p. 72-74, 80-81)

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

Un plancher renforcé
Reinforced floor / Suelo reforzado / Verstärkter Boden / Versterkte vloer.

Un accessoire offert !
A free accessory ! / Un accessorio en regalo / 

Ein kostenloses Zubehör  ! / Een accessoire aangeboden !

16 mm !

Home
Beach

Fun

Home
Beach

Fun
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 120 x 80 x H. 56 cm - 125 kg

  Ext./Out : 117 x 111 cm : 1,30 m²
  Int./In : 109 x 102 cm : 1,11 m²

29 x 32,5 cm

Toiture solide et esthétique.
Solid and attractive roof.

Porte qui ne claque pas au vent.
Door : does not slam shut in the wind.

x1 54 x 103 cmx1

Ref. 502690
122 x 119 x H 158 cm

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

 120 x 80 x H. 60 cm - 138 kg

  Ext./Out : 117 x 165 cm : 1,93 m²
  Int./In : 109 x 102 cm : 1,11 m²

29 x 32,5 cmx1 54 x 103 cmx1

Ref. 502665
122 x 169 x H 158 cm

CL 3
   

  Ext./Out : 117 x 167 cm : 1,95 m²
  Int./In : 109 x 102 cm : 1,11 m²

29 x 32,5 cmx1 54 x 103 cmx1

Ref. 502663
154 x 176 x H 210 cm

CL 3
CL 3

WinnyMarina Heïdi

x1

x1

x1

122 x 80 x H. 62 cm - 167 kg

3-12
ans / yearsx3 3-12

ans / yearsx3

3-12
ans / yearsx3

Autoclave classe 3 / class 3

h. 55 cm
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Hacienda

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

Plexi

   

  Ext./Out : 243 x 125 cm : 3,04 m²
  Int./In : 110,5 x 113,5 cm : 1,25 m²

44 x 44 cm

44 x 44 cm 70 x 35 cm

x1

x1 x2

48 x 112 cmx1

Ref. 502354
256 x 192 x H 175 cm

CL 3

x1152 x 122 x H. 65 cm - 230 kg

3-12
ans / yearsx4

Autoclave classe 3 / class 3
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Jasmine

 120 x 80 x H. 42,5 cm - 100 kg

  Ext./Out : 204 x 121 cm : 2,47 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx1 56 x 126 cmx1

Ref. 4856
221 x 128 x H 162 cm

x1

Plexi

3-12
ans / yearsx4

Plexi

 120 x 80 x H. 42,5 cm - 93 kg

  Ext./Out : 229 x 121 cm : 2,77 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx1 56 x 126 cmx1

Ref. 4855
241 x 128 x H 162 cm

x1

3-12
ans / yearsx4

 120 x 80 x H. 45 cm - 101 kg  120 x 80 x H. 45 cm - 116 kg

  Ext./Out : 220 x 121 cm : 2,66 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

  Ext./Out : 293 x 121 cm : 3,55 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cm 57 x 45 cm

Plexi PlexiPlexi

x1 x156 x 126 cm 57 x 45 cmx1 x1

Ref. 4858
221 x 128 x H 162 cm

Ref. 4859
302 x 128 x H 162 cm

x1 x1

 120 x 80 x H. 41 cm - 86 kg

 120 x 80 x H. 45 cm - 108 kg

  Ext./Out : 121 x 121 cm : 1,46 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

  Ext./Out : 121 x 237 cm : 2,87 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cm

57 x 45 cm

x1

x1

56 x 126 cm

56 x 126 cm

x1

x1

Ref. 4854
141 x 128 x H 162 cm

Ref. 4857
141 x 241 x H 162 cm

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

TianaGarance Elisabeth

Grace Blanche

x1

x1

Plexi

3-12
ans / yearsx2

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx3 3-12
ans / yearsx5

x12
max.

Non inclus
Not included
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 120 x 80 x H. 45 cm - 112 kg  120 x 80 x H. 52 cm - 123 kg

  Ext./Out : 239 x 121 cm : 2,89 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

  Ext./Out : 239 x 121 cm : 2,89 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cm 57 x 45 cmx1 x156 x 126 cm 56 x 126 cmx1 x1

Ref. 4860
255 x 128 x H 162 cm

Ref. 4861
255 x 128 x H 162 cm

x1 x1

x1

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

JoséphineEugénie Sarah

 175 x 120 x H. 43 cm - 146 kg

  Ext./Out : 319 x 229 cm : 2,89 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx1 56 x 126 cmx1

Ref. 4862
316 x 246 x H 249 cm

Plexi Plexi

50 kg
max

h. 90 cm / L. 178 cm

Plexi

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx4

3-12
ans / yearsx4

Plexi
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MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

Santa BarbaraSanta Monica Palm Springs

 120 x 75 x H. 53 cm - 87 kg  120 x 75 x H. 55 cm - 94 kg  120 x 80 x H. 54 cm - 112 kg

  Ext./Out : 121 x 121 cm : 1,46 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

  Ext./Out : 229 x 121 cm : 2,77 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

  Ext./Out : 239 x 121 cm : 2,89 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cm 57 x 45 cm 57 x 45 cmx1 x1 x156 x 126 cm 56 x 126 cm 56 x 126 cmx1 x1 x1

Ref. 4863 / 5464
128 x 158 x H 158 cm

Ref. 4864
235 x 158 x H 158 cm

Ref. 4865 / 5480
251 x 158 x H 158 cm

x1 x1 x1

3-12
ans / yearsx2 3-12

ans / yearsx4 3-12
ans / yearsx4

Plexi Plexi Plexi

x12
max.

Non inclus
Not included
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 120 x 80 x H. 61 cm - 145 kg

  Ext./Out : 187 x 229 cm : 4,28 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx1 56 x 126 cmx1

Ref. 4867
187 x 261 x H 216 cm

x1

x1

h. 60 cm

 175 x 120 x H. 43 cm - 147 kg

  Ext./Out : 319 x 229 cm : 7,30 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx1 56 x 126 cmx1

Ref. 4868
316 x 242 x H 246 cm

50 kg
max

h. 90 cm / L. 178 cm

3-12
ans / yearsx4 3-12

ans / yearsx4

Plexi
Plexi

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

Oakland Portland
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Jazz

   134 x 115 x H. 35,5 cm - 118 kg

  Ext./Out : 232 x 123,5 cm : 2,87 m²
  Int./In : 108,5 x 115 cm : 1,25 m²

26,5 x 89,5 cm

89,5 x 26,5 cm

x1

x1

45 x 109 cmx1
Plexi

Plexi
98,5 x 56,5 cmx1

Ref. 785700
242 x 143 x H 160 cm

x1

3-12
ans / yearsx4

   120 x 80 x H. 32 cm - 66 kg

  Ext./Out : 119,5 x 103 cm : 1,23 m²
  Int./In : 105,5 x 89 cm : 0,94 m²

61 x 49,5 cmx1 61 x 108,5 cmx1

Ref. 785224
133 x 108 x H 142 cm

x1

3-12
ans / yearsx2

Patty

PlayaDiscover

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

   121 x 13 x H. 21 cm - 28 kg

  Ext./Out : 128 x 68 cm : 0,87 m²
  Int./In : 120 x 60 cm : 0,72 m²

Ref. 4889
128 x 68 x H 122 cm

x1

   120 x 80 x H. 23 cm - 44 kg

  Ext./Out : 119 x 75 cm : 0,89 m²
  Int./In : 115 x 70 cm : 0,81 m²

56 x 103 cmx1

Ref. 4890
131 x 83 x H 118 cm

x1

3-12
ans / yearsx1

3-12
ans / yearsx1

Compatible avec un matelas : 
Compatible with a mattress :
Compatible con un colchón :

Kompatibel mit einer Matratze :
Geschikt voor een matras :

60 x 120 cm
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Duplex

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

Carry

   140 x 115 x H. 38.5 cm - 124 kg

  Ext./Out : 117 x 230,5 cm : 2,69 m²
  Int./In : 108 x 119 cm : 1,28 m²

36 x 36 cmx3 45 x 109 cmx1
Plexi

98,5 x 56,5 cmx1

Ref. 782856
155 x 262 x H 203 cm

x1

h. 60 cm

3-12
ans / yearsx4

   163 x 104 x H. 57.5 cm - 241 kg

  Ext./Out : 300 x 195,5 cm : 5,49 m²
  Int./In : 221 x 187 cm : 4,13 m²

    Mezzanine 78 x 187 cm : 1,46 m²
    h. 90 cm

36 x 36 cm

36 x 36 cm
Plexi

x1

x3

45 x 109 cm
45 x 110 cm

x1
x1

Ref. 786054
306 x 212 x H 249 cm

x1

3-12
ans / yearsx8

x8
max.

Non inclus
Not included
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MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

Princess Indian

   120 x 80 x H. 33 cm - 72 kg

  Ext./Out : 121 x 121 cm : 1,46 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx2 111 x 120 cmx1

Ref. 4869
124 x 120 x H 132 cm

x1

3-12
ans / yearsx2

   120 x 80 x H. 33 cm - 72 kg

  Ext./Out : 121 x 121 cm : 1,46 m²
  Int./In : 116 x 116 cm : 1,35 m²

57 x 45 cmx2 111 x 120 cmx1

Ref. 4871
124 x 120 x H 132 cm

x1

3-12
ans / yearsx2
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Pirate Shopping

   120 x 80 x H. 48 cm - 165 kg

   120 x 80 x H. 42 cm - 149 kg

  Ext./Out : 118 x 305 cm : 2,92 m²
  Int./In : 118 x 115 cm : 1,36 m²

  Int./In : 118 x 115 cm : 1,36 m²

  Ext./Out : 118 x 128 cm : 1,51 m²
  Int./In : 118 x 115 cm : 1,36 m²

57 x 132 cm 57/101 x 132 cm

57 x 132 cm 101 x 76,5 cm

x1 x1

x1 x1

Ref. 4872
128 x 313 x H 228 cm

Ref. 4873
118 x 150 x H 228 cm

x1

x1

3-12
ans / yearsx6

3-12
ans / yearsx4

h. 158 cm

h. 158 cm

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes

x22
max.

Non inclus
Not included
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Knight Cross Fit

   120 x 80 x H. 48 cm - 164 kg    220 x 80 x H. 48 cm - 178 kg

  Ext./Out : 118 x 247 cm : 2,92 m²
  Int./In : 118 x 115 cm : 1,36 m²

  Ext./Out : 128 x 264 cm : 3,38 m²
  Int./In : 118 x 115 cm : 1,36 m²

Ref. 4874
118 x 247 x H 238 cm

Ref. 4875
134 x 276 x H 242 cm

x1 x1

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

50 kg
max

3-12
ans / yearsx6 3-12

ans / yearsx6

57 x 132 cmx2 57 x 132 cmx1

h. 158 cm h. 158 cm

MAISONNETTES en bois / Wooden playhouses
Casas de juego de madera / Kinderspielhäuser aus Holz / Houten speelhuisjes
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JEUX D’EXTÉRIEUR
OUTDOOR TOYS
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204635
SAC SABLE 15 kg

SAND 15 kg
40 x 15 x H. 30 cm

Sable
Sand

84

772717
BAC COQUILLE 

SHELL SANDBOX
78 x 87 x H. 18 cm

Plastique
Plastic

85

782714
TABLE SABLE

SANDBOX TABLE
90 x 91,5 x H. 50 cm

Table & Sable
Table & Sand

4526
BAC À SABLE 118x118

SANDBOX 118x118
118 x 118 x H. 21,6 cm

4527
BAC À SABLE BANC
SANDBOX + BENCH
118 x 118 x H. 52 cm

84

84

84

Bois
Wood

4531
BAC À SABLE BATEAU

BOAT SANDBOX
179 x 128 x H. 120 cm

Table
Table

501893
TABLE PICNIC TRAITÉE - AURÉA
TREATED PICNIC TABLE - AURÉA

90 x 89 x H. 56,5 cm

85

783568
TABLE PICNIC TAUPE

GREY TAUPE PICNIC TABLE
90 x 91,5 x H. 50 cm

85

503233
ANGELIC

80 x 60 x H. 36 cm

501686
MARGUERITE

50 x 40 x H. 45 cm

86

86

Carrés potagers
Vegetable gardens
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Bac à sable Bateau

Sac de sable Bac Coquille Bac à sable 118x118

 40 x 30 x 15 cm - 15 kg

Sable fin, blanc, lavé

x60

         78 x 87 x 21 cm - 4 kg

P
   120 x 26 x 10 cm - 11 kg

  Ext./Out : 110 x 110 cm : 1,21 m²
  Int./In : 107 x 107 cm : 1,14 m²

Ref. 204635
40 x 15 x H 30 cm

Ref. 772717
155 / 78 x 87 x H 18 cm

Ref. 4526
118 x 118 x H 21,6 cm

Jeux d’extérieur / Outdoor toys / Juegos al aire libre / Spiele im Freien / Buitenspelen

x6

x6

Prépercé

 Pre-drilled !

18 + 
mois / monthsx2

18 + 
mois / monthsx4

x6
max.

Non inclus
Not included

x12
max.

Non inclus
Not included

Bac à sable Banc

    119 x 25 x 15,5 cm - 17,5 kg

  Ext./Out : 110 x 110 cm : 1,21 m²
  Int./In : 107 x 107 cm : 1,14 m²

Ref. 4527
118 x 118 x H 52 cm

x6

18 + 
mois / monthsx4

Prépercé

 Pre-drilled !

x12
max.

Non inclus
Not included

  120 x 80 x 12,5 cm - 48 kg

  Ext./Out : 179 x 128 cm : 2,29 m²
  Int./In : 94 x 117 cm : 1,10 m²

Ref. 4531
179 x 128 x H 120 cm

Prépercé

 Pre-drilled !

x1

18 + 
mois / monthsx4

x11
max.

Non inclus
Not included
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  90 x 55 x 16 cm - 17 kg

Banc / bench : H. 28 cm

 100,5 x 26 x 12,5 cm - 9 kg

Banc / bench : H. 25 cm

 92 x 47 x 16 cm - 12 kg

Banc / bench : H. 25 cm

Ref. 782714
90 x 91,5 x H 50 cm

Ref. 783568
90 x 91,5 x H 50 cm

Ref. 501893
90 x 89 x H 56,5 cm

Jeux d’extérieur / Outdoor toys / Juegos al aire libre / Spiele im Freien / Buitenspelen

CL 3

Table Sable

Table Picnic Taupe Table Picnic traitée

x6

x6 x6

3-7 
ans / yearsx4 3-7 

ans / yearsx4

3-7 
ans / yearsx4

Prépercé

 Pre-drilled !

Prépercé

 Pre-drilled !

x1
max.

Non inclus
Not included
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 L 50 x l 40 x H 20 cm - 9 kg

Ref. 501686 

50 x 40 x H 45 cm

CL 3

Marguerite

 L 80 x l 18 x H 16,5 cm - 10 kg

  Ext./Out : 80 x 60 cm : 0,48 m²
  Int./In :  67 x 58,5 cm : 0,39 m²

Ref. 503233
80 x 60 x H 36 cm

CL 3 83L

26Lx12

x12

3-7 
ans / years

3-7 
ans / years

Jeux d’extérieur / Outdoor toys / Juegos al aire libre / Spiele im Freien / Buitenspelen

Angelic
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MERCHANDISING
MERCHANDISING

88



89

31/ 09/2023
Date limite de commande
Order deadline
Fecha tope de pedido
Bestellschluss für Muster
Uiterste leveringsdatum

91

504967
HACIENDA EXPO

256 x 191 x H. 180 cm

91

5441
PORTLAND EXPO

319 x 242 x H. 246 / h.90 cm

504732
TULIPE EXPO

323 x 354 x H. 222 cm / h.120 cm

91

505595
NOUMÉA EXPO

273 x 313 x H. 235 / h. 90 cm

91

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC



Merchandising / Store support / Asistencia en tienda / POS-Unterstützung / Merchandising

Produit livré monté
Product  delivered assembled
Producto entregado montado
Produkt wird montiert geliefert
Product gemonteerd geleverd

Produit livré en partie monté
Product delivered partly assembled
Producto entregado parcialmente montado
Produkt wird teilmontiert geliefert
Product gedeeltelijk gemonteerd geleverd

31/ 09/2023
Date limite de commande
Order deadline
Fecha tope de pedido
Bestellschluss für Muster
Uiterste leveringsdatum

90



91

Hacienda Expo

     130 x 260 x H. 246 cm - 146 kg

Ref. 5441
319 x 242 x H 246 cm

x1 x3

Verni
Varnished

      256 x 140 x H. 180 cm - 197 kg

Ref. 504967
256 x 191 x 180 cm

Portland Expo

Nouméa ExpoTulipe Expo

Merchandising / Store support / Asistencia en tienda / POS-Unterstützung / Merchandising

     230 x 80 cm - 104 kg

h. 120 cm

x1

Ref. 504732
323 x 354 x H 222 cm

 120 x 240 cm - 116 kg

Ref. 505595
273 x 313 x H 235 cm

H. 186 cm / h. 90 cm

x1

O
BJ

ECTIF NATU
RE

LESS PLASTIC



EXPLIQUE-MOI... ?
EXPLAIN TO ME... ?
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Nos certifications du bois
Our Wood certification 

Nuestra certificación de la madera
Holzzertifizierung

Onze houtcertificering

Soulet, marque engagée de jeux plein air, a vocation à 
prendre soin à la fois des nouvelles générations, mais aussi de 
l’environnement de jeux dont nos enfants peuvent et pourront 
bénéficier à l’avenir.  

Soulet, a committed brand of outdoor play equipment, aims 
to take care not only of new generations, but also of the play 
environment that our children can and will be able to enjoy in 
the future. 

Soulet, una marca comprometida con el equipamiento de juegos 
de exterior, tiene como objetivo cuidar no sólo de las nuevas 
generaciones, sino también del entorno de juego que nuestros 
hijos pueden y podrán disfrutar en el futuro. 

Soulet, eine engagierte Marke für Spielgeräte im Freien, hat sich 
zum Ziel gesetzt, sich sowohl um die neuen Generationen als 
auch um die Spielumgebung zu kümmern, von der unsere Kinder 
profitieren können und in Zukunft profitieren werden. 

Soulet, een geëngageerd merk van buitenspellen, wil zorgen voor 
zowel nieuwe generaties, maar ook voor de speelomgeving waar 
onze kinderen in de toekomst van kunnen genieten.

Pour la fabrication de nos jeux en bois, nous sélectionnons les 
forêts européennes dédiées à la sylviculture responsable, à la 
gestion forestière durable et à la traçabilité du bois. 

To manufacture our wooden play equipment, we select 
European forests dedicated to responsible forestry, sustainable 
forest management and wood traceability. 

Para fabricar nuestros equipos de juego de madera, 
seleccionamos bosques europeos dedicados a la silvicultura 
responsable, la gestión forestal sostenible y la trazabilidad de 
la madera. 

Für die Herstellung unserer Holzspielgeräte wählen wir 
europäische Wälder aus, die sich der verantwortungsvollen 
Forstwirtschaft, der nachhaltigen Waldbewirtschaftung und 
der Rückverfolgbarkeit des Holzes verschrieben haben. 

Voor de productie van onze houten speeltoestellen selecteren 
we Europese bossen die zich inzetten voor verantwoorde 
bosbouw, duurzaam bosbeheer en traceerbaarheid van hout. 
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Soulet s’engage dans le but de :
•Protéger la biodiversité et les habitats (sol, eaux, faune et flore). 
•Aider les producteurs et exploitants forestiers à mieux respecter 

les forêts et à sécuriser leurs salaires et propriétés foncières. 
•Lutter contre la déforestation et le réchauffement climatique 

(stockage du CO2).

Soulet is committed to :
•Protecting biodiversity and habitats (soil, water, fauna and flora).
•Helping forest producers and operators to show greater respect 

for forests and to secure their salaries and landholdings. 
•Combat deforestation and global warming (CO2 storage).

Soulet se compromete a :
•Proteger la biodiversidad y los hábitats (suelo, agua, flora y fauna).
•Ayudar a los productores y operadores forestales a mostrar un 

mayor respeto por los bosques y a asegurar sus salarios y sus 
tierras.

•Combatir la deforestación y el calentamiento global 
(almacenamiento de CO2).

Soulet engagiert sich mit dem Ziel :
•Die biologische Vielfalt und die Lebensräume (Boden, Wasser, 

Flora und Fauna) schützen. 
•Waldbauern und -betreibern helfen, die Wälder besser zu 

respektieren und ihre Löhne und ihren Grundbesitz zu sichern.
•Die Entwaldung und die globale Erwärmung bekämpfen (CO2-

Speicherung).

Soulet zet zich in voor :
•Bescherm de biodiversiteit en habitats (bodem, water, fauna en 

flora).
•Help bosproducenten en -exploitanten om bossen beter te 

respecteren en hun lonen en grondbezit veilig te stellen.
•Tegengaan van ontbossing en opwarming van de aarde (CO2-

opslag).

Soulet matérialise ces engagements avec des produits 
certifiés Forest Stewardship Council® - FSC®. Une organisation 
internationale non gouvernementale, dédiée aux forêts, 
et encourageant une gestion écologiquement adaptée, 
socialement bénéfique et économiquement viable des forêts.

Soulet gives concrete expression to these commitments 
with Forest Stewardship Council® - FSC® certified products. 
An international non-governmental organisation, dedicated 
to forests and encouraging ecologically appropriate, socially 
beneficial and economically viable forest management. 
 
Soulet concreta estos compromisos con productos certificados 
por el Forest Stewardship Council® - FSC®. Una organización 
no gubernamental internacional dedicada a los bosques y 
que fomenta una gestión forestal ecológicamente apropiada, 
socialmente beneficiosa y económicamente viable.

Soulet verkörpert diese Verpflichtungen mit Produkten, die 
nach dem Forest Stewardship Council® - FSC® zertifiziert sind. 
Eine internationale Nichtregierungsorganisation, die sich 
den Wäldern widmet und eine ökologisch angepasste, sozial 
vorteilhafte und wirtschaftlich tragfähige Bewirtschaftung der 
Wälder fördert.

Soulet geeft concreet uitdrukking aan deze verplichtingen met 
Forest Stewardship Council® - FSC® gecertificeerde producten. 
Een internationale niet-gouvernementele organisatie die zich 
inzet voor de bossen en die een ecologisch verantwoord, sociaal 
gunstig en economisch leefbaar bosbeheer aanmoedigt.
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Soulet atteste de ces engagements également avec PEFC, le 
programme de reconnaissance des certifications forestières 
international. Une organisation à but non lucratif et une 
certification indépendante, dédiées à la gestion durable des 
forêts, à travers le monde. 

Soulet also attests to these commitments with PEFC, the 
international forest certification scheme. A non-profit 
organisation and an independent certification, dedicated to the 
sustainable management of forests throughout the world. 
 
Soulet también da fe de estos compromisos con PEFC, el 
sistema internacional de certificación forestal. Una organización 
sin ánimo de lucro y una certificación independiente, dedicada a 
la gestión sostenible de los bosques en todo el mundo.

Soulet bescheinigt diese Verpflichtungen auch mit PEFC, 
dem internationalen Programm zur Anerkennung von 
Waldzertifizierungen. Eine gemeinnützige Organisation und eine 
unabhängige Zertifizierung, die sich weltweit für die nachhaltige 
Bewirtschaftung von Wäldern einsetzt.

Soulet bevestigt deze verbintenissen ook met PEFC, 
het programma voor de erkenning van internationale 
boscertificeringen. Een non-profitorganisatie en onafhankelijke 
certificering, die zich inzet voor duurzaam beheer van bossen 
wereldwijd.

Chaque jeu en bois Soulet est suivi par la chaîne de contrôle 
de certification pour assurer la traçabilité à chaque étape : 
forêt, transformation et de traitement du bois, fabrication, 
transport et distribution. Un contrôle complet pour un jeu 
en bois durable et responsable. 

Each Soulet wooden toy is monitored by the certification 
chain of custody to ensure traceability at every stage: 
forestry, wood processing and treatment, manufacturing, 
transport and distribution. Complete control for a 
sustainable and responsible wooden toy.

Cada juguete de madera Soulet está controlado por la 
cadena de custodia de la certificación para garantizar la 
trazabilidad en cada etapa: silvicultura, transformación 
y tratamiento de la madera, fabricación, transporte y 
distribución. Un control total para un juguete de madera 
sostenible y responsable.

Jedes Holzspielzeug von Soulet durchläuft die Kontrollkette 
der Zertifizierung, um die Rückverfolgbarkeit in jeder Phase 
zu gewährleisten: Wald, Verarbeitung und Behandlung 
des Holzes, Herstellung, Transport und Vertrieb. 
Eine vollständige Kontrolle für ein nachhaltiges und 
verantwortungsbewusstes Holzspiel.

Elk houten speelgoed van Soulet wordt gecontroleerd door 
de certificeringsketen om de traceerbaarheid in elke fase te 
garanderen: bosbouw, verwerking en behandeling van het 
hout, productie, transport en distributie. Volledige controle 
voor duurzaam en verantwoord houten speelgoed.

10-31-3341

Forest Style has a
PEFC sustainable
forest management
certificate

www.pefc-france.org
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Nos essences de bois
Our wood species 

Nuestras variedades de madera
Unsere Holzarten
Onze houtsoorten

Produit en bois séché : 
bois à protéger.

Dried wood product : 
wood requiring a protective treatment

Producto de madera seca: 
madera que necesita un tratamiento de protección

Produkt aus getrocknetem Holz : 
Holz, das eine Schutzbehandlung benötigt 

Gedroogd houtproduct : 
Hout dat een beschermende behandeling nodig heeft

Produit en bois 
protégé par un traitement autoclave.

Wooden product 
protected by an autoclave treatment. 

Producto de madera 
protegido por un tratamiento en autoclave. 

Produkt aus Holz, das durch eine 
Autoklavbehandlung geschützt ist. 

Houten product beschermd door 
autoclaafbehandeling.

Le bois, un matériau vivant • Wood is a living material • La madera : un material vivo • Holz – ein lebender Werkstoff • Hout, een levend materiaal

Pin Sylvestre
Scots pine

Pino
Waldkiefer
Grenenhout

Epicéa
Spruce
Pícea
Fichte

Sparrenhout

Bo

is à protéger !

Bo

is à protéger !

- To be protected
 ! 

-

- To be protected
 ! 

-

AUTOCLAVE

AUTOCLAVE

CLASSE 4

CLASSE 4

AUTOCLAVE

AUTOCLAVE

CLASSE 3

CLASSE 3
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Les remontées de sel / Salt deposits / Ascenso de las sales / 
Salzausblühungen / Opkomen van zout
-À brosser, une fois qu’elles sont sèches.
-To be brushed off once they are dry.
-Cepillar una vez que estén secos.
-Abzubürsten, sobald sie trocken sind.
-Kan worden weggeborsteld als het droog is.

Les moisissures blanches / White mould/ 
Los mohos / Weißer Schimmel / Schimmels
-À brosser, une fois qu’elles sont sèches.
-To be brushed off once they are dry.
-Cepillar una vez que estén secas.
-Abzubürsten, sobald sie trocken sind.
Kunnen worden weggeborsteld als ze droog zijn.

Les différences de teinte / Colour differences / Las diferencias en 
el color / Unterschiedliche Farbtöne / Verschil van kleur

Les noeuds / Knots / Los nudos / Äste / Ogen

Tout va bien, 
Everything is fine,

Todo está bien,
Alles ist in Ordnung,

Alles is in orde,

-Variations naturelles s’estompant avec le temps. 
Possibilité d’appliquer une lasure.
-Natural variations fade over time. A stain can be applied
-Variaciones naturales que se desvanecen con el tiempo. Posibilidad de 
aplicar un tinte.
-Natürliche Schwankungen, die mit der Zeit verblassen. Es besteht die 
Möglichkeit, eine Beize aufzutragen
-Natuurlijke variaties die met de tijd vervagen. Eventueel een beitslaag 
aanbrengen.

Entretien du bois
Wood maintenance

Mantenimiento de la madera
Hinweise zur Holzpflege

Houtonderhoud

Le bois, un matériau vivant • Wood is a living material • La madera : un material vivo • Holz – ein lebender Werkstoff • Hout, een levend materiaal
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Le grisaillement / Graying / El grisáceo / 
Grau werdendes Holz / Het vergrijzen

La résine / Resin / La resina / Harzablagerungen / Het hars

Les fissures / Cracks / Las grietas / Risse und Spalt / 
Scheuren

c’est normal !
it’s normal !
es normal.
es ist normal !
het is normaal !

-Phénomène naturel. Possibilité d’appliquer un saturateur ou une lasure.
-Natural phenomenon. Possibility of applying a water-repellent  or a glaze.
-Fenómeno natural. Posibilidad de aplicar un saturador o un esmalte.
-Natürliches Phänomen. Es besteht die Möglichkeit, einen Sättiger oder 
eine Glasur aufzutragen.
-Natuurverschijnsel. Mogelijkheid om een saturator of een glazuur aan 
te brengen.

-À enlever délicatement à l’aide d’une spatule, sans rayer le produit.
-Remove gently with a spatula, without scratching the product.
-Retirar suavemente con una espátula, sin rayar el producto.
-Entfernen Sie es vorsichtig mit einem Spatel, ohne das Produkt zu zerkratzen.
-Voorzichtig verwijderen met een spatel, zonder het product te beschadigen.

-Ne pas les boucher. Elles s’ouvrent et se referment naturellement 
suivant l’humidité, sans fragiliser le bois.
-Do not fill them. They open and close naturally depending on the humidity.
-No tapar. Se abren y cierran de forma natural en función de la humedad.
-Schließen Sie sie nicht an. Sie öffnen und schließen sich auf natürliche 
Weise in Abhängigkeit von der Luftfeuchtigkeit.
-Niet afdichten: scheuren worden van nature groter en kleiner, afhankelijk 
van de luchtvochtigheid.

• Le bois est un matériau naturel vivant, dont les dimensions, aspects, formes et teintes peuvent évoluer, sans modifier 
les propriétés ni la fonctionnalité et la qualité du produit. Certaines particularités du bois ne pourront donner lieu à des 
réclamations, en particularité celles listées ici.

• Wood is a natural, living material, and the dimensions, appearance, weight, shape and colour can change without 
affecting the properties or functionality or quality of the product. These particularities in the wood should not give cause 
for complaint, in particular those listed here.

• La madera es un material natural vivo cuyas características (dimensiones, aspecto, peso, forma y color) pueden 
evolucionar, sin modificar por tanto las propiedades, la funcionalidad o la calidad del producto. Algunas de las 
particularidades de la madera no pueden dar lugar a reclamaciones, en particular los que se enumeran aquí.

• Holz ist ein natürlicher und aktiver Rohstoff, dessen Abmessungen, Aussehen, Gewicht, Form und Farbton sich je nach der 
Holzart, aus der der Rohstoff gewonnen wurde, verändern können. Dies übt allerdings keinen Einfluss auf die Widerstandsfähigkeit 
und auf die Beständigkeit von Holz aus und stellt demzufolge keinen Reklamationsgrund dar : Siehe unten.

• Hout is een levende materie waarvan afmetingen, aanblik, volume, vorm en kleur kunnen evolueren zonder dat de 
eigenschappen, de functionaliteit en de kwaliteit van het hout veranderen. Bepaalde eigenschappen van het hout kunnen 
geen aanleiding tot klachten geven,in het bijzonder die welke hier zijn opgesomd.

Le bois, un matériau vivant • Wood is a living material • La madera : un material vivo • Holz – ein lebender Werkstoff • Hout, een levend materiaal
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Nos conseils d’entretien pour préserver votre bois 
Our maintenance tips to preserve your wood / Nuestros consejos de mantenimiento para conservar la madera / 

Unsere Pflegetipps zum Erhalt Ihres Holzes / Onze onderhoudstips voor het behoud van uw hout

Et n’oubliez pas de nettoyer le bois une fois par an 
avec une brosse.
And don’t forget to clean the wood once a year 
with a brush.
Y no olvides limpiar la madera una vez al año 
con un cepillo.
Und vergessen Sie nicht, das Holz einmal im Jahr 
mit einer Bürste zu reinigen.
En vergeet niet om het hout één keer per jaar 
met een borstel schoon te maken.

Bois brut
Dry wood
Seco sin tratamiento
Getrocknetes Holz
Gedroogd hout 

Bois traité autoclave
Treated with autoclave
Tratado en autoclave
Kesseldruckimprägniert
Geïmpregneerd

Lasure
Stained
Lasurado
Farblasur
Gekleurd

-Lasurer tous les ans le bois brut avec un 
produit fongicide et insecticide.
-Protect raw wood with a fungicide and 
insecticide product.
-Proteja la madera seca sin tratamiento 
con un producto fungicida e insecticida.
-Streichen Sie das Holz mit geeigneten 
Farben gegen Pilze und Insekten.
-Bescherm het gedroogd hout met een 
fungicide en insecticide product.

-Bois déjà protégé. Pour des raisons 
esthétiques, vous pouvez appliquer une lasure, 
mais pas avant un an d’utilisation.
-Wood already protected. For aesthetic 
reasons, you can apply a stain, but not before 
one year of use.
-Madera ya protegida. Por razones estéticas, se 
puede aplicar un tinte, pero no antes de un año 
de uso.
-Holz bereits geschützt. Aus ästhetischen 
Gründen können Sie eine Beize auftragen, 
jedoch nicht vor einem Jahr der Nutzung.
-Hout is al beschermd. Om esthetische redenen 
kunt u een beits aanbrengen, maar niet voordat 
het een jaar in gebruik is.

-Attendre un an avant de lasurer le produit 
tous les ans.
-Wait one year before staining the product 
every year.
-Esperar un año antes de manchar el 
producto cada año.
-Warten Sie ein Jahr, bevor Sie das Produkt 
jedes Jahr färben.
-Wacht een jaar alvorens het product elk 
jaar te beitsen.

Le bois, un matériau vivant • Wood is a living material • La madera : un material vivo • Holz – ein lebender Werkstoff • Hout, een levend materiaal
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Øa ØaØb Øb

Le diamètre du rondin varie en fonction du temps.
The diameter of the log fluctuates according to the weather conditions.

El diámetro del tronco varía según las condiciones meteorológicas.
Der Durchmesser der Pfähle variiert je nach Wetterbedingungen.

De diameter van het houtblok varieert afhankelijk van de weersomstandigheden.

Øa

Øa
Øb

Øb

-Ne pas combler les trous. C’est normal !
-Do not fill holes. It’s normal !
-No hay que rellenar los agujeros. Es normal.
-Die Löcher nicht füllen. Dies ist normal !
-Niet opvullen, dit is normaal.

Variations du diamètre
Variations in diameter 

Variaciones de diámetro
Variierende Durchmesser

Variaties in diameter

Le bois, un matériau vivant • Wood is a living material • La madera : un material vivo • Holz – ein lebender Werkstoff • Hout, een levend materiaal
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•Attendre le séchage complet des plots béton avant de fixer le produit dessus et 
d’utiliser le produit.
•Wait for the concrete to dry completely before screwing legs of the product on 
anchors and using the product.
•Esperar el secado completo del sellado antes de atornillar las patas sobre los pies 
de fijación para empotrar, y antes de utilizar el producto.
•Vor der Verwendung des Produkts die vollständige Aushärtung des Betons 
abwarten und die Standfüße an den Bodenankern befestigen.
•Wacht tot het beton volledig uitgehard is, alvorens het product erop te bevestigen 
en te gebruiken.

•Pas de risque de renversement de la structure,ni de casse au niveau des rondins.
Vérifier ces ancrages périodiquement.
•No risk of the structure tipping over or the logs breaking.
Check regularly every anchoring point.
•No hay riesgo de que la estructura se vuelque o los troncos se rompan.
Verificar este fijación periódicamente.
•Es besteht kein Risiko, dass die Struktur umkippt oder die Stämme brechen.
Die Verankerungen in regelmäßigen Abständen überprüfen.
•Er is geen risico dat de structuur kantelt of dat het hout breken. Controleer de 
verankeringen regelmatig.

1 2 3
35 x 35 x 35 cm

4

5

Scellement
Anchoring
Fijación

Verankerung
Verankering
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1,95 - 2,35 m 2,35 - 2,50 m 2,50 - 3,00 m 3,00 - 3,50 m

- -

101107 - -

203101 - -

101102 - -

203112 - - -

4948 - - -

4641 - - -

4949 - - -

203103 - -

101251 - -

203104 - -

Agrès interchangeables 
entre eux.

Interchangeable accessories.
Aparatos intercambiables entre sí.

Accessoires austauschbar.
Verwisselbare accessoires.

J’ai un portique avec des agrès : quels autres agrès puis-je mettre à la place ?
I have a swing set with accessories : what other accessories can I use with it?

Tengo un columpio con accesorios: ¿qué otros accesorios puedo poner en su lugar ?
Ich habe eine Schaukel mit Zubehör: Welches andere Zubehör kann ich stattdessen einsetzen ?

Ik heb een schommel met accessoires: welke andere accessoires kan ik in de plaats zetten ?

Accessoires
Accessories
Accesorios

Zubehör
Accessoires
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2,35 m

3878

3879

Agrès interchangeables 
entre eux.

Interchangeable accessories.
Aparatos intercambiables entre sí.

Accessoires austauschbar.
Verwisselbare accessoires.

Agrès à remplacer uniquement par un agrès identique à lui-même.
Accessory to be replaced only by an identical accessory.

Accesorio que sólo puede ser sustituido por un accesorio idéntico.
Zubehörteil, das nur durch ein identisches Zubehörteil ersetzt werden darf.

Accessoire mag alleen door een identiek accessoire worden vervangen.

38803882

 
1,95 2,22 / 2,24 m 2,35 m 2,50 m

4635 - - -

102212 - - -

- - -

3881

3883 - - -

4950 -

Agrès interchangeables 
entre eux.

Interchangeable accessories.
Aparatos intercambiables entre sí.

Accessoires austauschbar.
Verwisselbare accessoires.

(L. 2,40 m)
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Pour raccourcir la corde et faire remonter l’accessoire.
To shorten the rope and raise the accessory. 
Para acortar la cuerda y elevar el accesorio. 

Zum Verkürzen des Seils und Hochziehen des Zubehörs. 
Om het touw in te korten en de bevestiging te verhogen.

Pour allonger la corde et faire descendre l’accessoire.
To extend the rope and lower the accessory.
Para alargar la cuerda y bajar el accesorio.

Zum Verlängern des Seils und Absenken des Zubehörs.
Om het touw te verlengen en het accessoire te laten zakken.

Simple et rapide ! / Quick and easy ! / Fácil y rápido. / Schnell und einfach ! / Snel en gemakkelijk !
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56 x 
126 
cm

3 ans/years
≈ 1 mDes dimensions adaptées à l’utilisateur.

User-friendly dimensions.
Dimensiones adaptadas al usuario.
An den Anwender angepasste Abmessungen.
Afmetingen aangepast aan de gebruiker.

GALDAR3,30 m

2,24 m2,22 m

2,30 m Aire de jeux
Climbing frame

1,95 m

Grenouille/frog
≈ 10 cm

3 ans/years
≈ 1 m

12 ans/years
≈ 1,50 m

Adulte & 14 ans et + / Adulte & 14 years and +)
1,80 m

8 ans/years
≈ 1,30 m

1,60 m

Le joueur, au coeur de la marque !
The player, at the heart of the brand !

¡ El jugador, en el corazón de la marca !
Die Spielenden im Herzen der Marke !

De speler, centraal in het merk !
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Cale anti-coincement 
de cordon de vêtement
Safety brackets
Tope antiatrapamiento
Einklemmschutz
Beveiliging tegen blijven haken van kleding

SÉCURITÉ / SAFETY

Des produits pour les plus jeunes enfants...
Products for younger children...
Productos para los más pequeños...
Produkte für jüngere Kinder...
Producten voor de allerkleinsten...

... Et pour les adolescents de 14 ans et +.

... And for teenagers over 14 years of age.

... Y para adolescentes de más de 14 años.

... Und für Jugendliche ab 14 Jahren.

... En voor tieners ouder dan 14 jaar.
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Pour garantir un maximum de plaisir à toute la famille sans 
aucun compromis sur la sécurité, les experts en qualité de 
chez Soulet réalisent chaque année, de nombreux tests de 
conformité pour répondre aux exigences strictes de la directive 
européenne 2009/48/CE relative à la sécurité des jouets.

Ces tests réalisés par des laboratoires indépendants, en 
application des normes jouets (EN71 – parties 1/2/3/8/14 ) 
et du règlement 1907/2006/CE/REACH , vous garantissent un 
achat en toute tranquillité et en toute sécurité, la promesse 
d’une marque française, fabricant, depuis plus de 100 ans.
 
• Nos produits sont réservés à un usage familial en extérieur.

Para garantizar un máximo de placer a toda la familia sin 
ningún compromiso sobre la calidad, los expertos de Soulet 
realizan cada año numeras pruebas de conformidad parar 
cumplir las exigencias estrictas de la directiva europeana 
2009/48/CE sobre la seguridad de juguetes

Esas pruebas están realizadas por laboratorios 
independientes, en aplicacion de la normartiva (EN71 – 
parties 1/2/3/8/14 )  y de las normas 1907/2006/CE/REACH, 
y os garantizan una compra en toda seguridad, la promesa de 
una marca francesa, desde mas de hace 100 años.

• Nuestros productos están dedicados a uso familiar en exterior.

In order to guarantee the enjoyment of the whole family 
without compromising on safety, the quality experts at Soulet 
carry out each year, many conformity tests in accordance with 
the european directive 2009/48/CE concerning toy safety.

These tests, carried out by independent laboratories and in 
accordance with toy safety standards (EN 71 – parts 1/2/3 & 8 
regulation 1907/2006/CE/REACH, ensure your peace of mind 
and security when purchasing from Soulet; a French brand and 
manufacturer for over 100 years.

• Our products are for outdoor family use only.

Um maximales Vergnügen für die ganze Familie zu 
garantieren, ohne Kompromisse bei der Sicherheit 
einzugehen, führen die Qualitätsexperten von Soulet jedes 
Jahr zahlreiche Konformitätstests durch, um die strengen 
Anforderungen der europäischen Richtlinie 2009/48/EG zur 
Sicherheit von Spielzeug zu erfüllen.

Diese Tests werden von unabhängigen Labors in Anwendung der 
Spielzeugnormen (EN71 - Teile 1/2/3/8/14) und der Verordnung 
1907/2006/CE/REACH durchgeführt und garantieren Ihnen 
einen Kauf in aller Ruhe und Sicherheit, das Versprechen einer 
französischen Marke, Hersteller seit über 100 Jahren.

• Unsere Produkte sind für den Familiengebrauch im Freien reserviert.

Om maximaal plezier voor het hele gezin te garanderen 
zonder concessies te doen aan de veiligheid, voeren 
de kwaliteitsexperts van Soulet elk jaar talrijke 
conformiteitstests uit om te voldoen aan de strenge eisen 
van de Europese Richtlijn 2009/48/EG met betrekking tot 
speelgoedveiligheid

Deze tests, uitgevoerd door onafhankelijke laboratoria, 
in overeenstemming met de speelgoednormen (EN71 - 
delen 1/2/3/8/14) en verordening 1907/2006 / CE / REACH, 
garanderen u een aankoop in volledige gemoedsrust en 
in volledige veiligheid, de belofte van een Frans merk, 
fabrikant, voor meer dan 100 jaar.

• Onze producten zijn gereserveerd voor gezinsgebruik 
buitenshuis.

Sécurité
Safety

Seguridad
Veiligheid
Sicherheit
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IBERICA

(00 34) 661 972 255
(00 34) 687 747 570
(00 351) 936 003 363

CZECH
REPUBLIC

Mail : export@forest-style.com
EN (00 33) 3 28 38 94 17
DE (00 33) 3 20 28 61 72

EXPORT

FRANCE
(00 33) 7 62 97 21 99
(00 33) 6 88 22 25 29
(00 33) 6 77 15 44 43
(00 33) 6 77 11 07 35
(00 33) 7 64 61 60 58
(00 33) 7 64 61 60 58
(00 33) 6 77 19 32 56

IRELAND
UNITED 

KINGDOM

POLAND
GERMANY

AUSTRIA

SLOVENIA

MOLDOVA

DENMARK

ITALY

SWITZERLAND

MONTENEGRO

ALBANIA
MACEDONIA

CROATIA

ESTONIA

HUNGARY

BOSNIA

GREECE

SERBIA
BULGARIA

ROMANIA

SLOVAKIA
UKRAINE

LITHUANIA

LATVIA

FINLAND
SWEDEN

NORWAY

DOM-TOM

LUXEMBOURG

NETHERLANDS

BELGIUM

COMMERCIAL TEAM
ZENDESK

SAV
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Bois brut / Dry wood / Seco sin tratamiento / 
Getrocknetes Holz / Gedroogd hout

1 1

103

AN
YEAR

GARANTIES / OUR GUARANTEES

AN
YEAR

ANS
YEARS

ANS
YEARS

Lasuré / Stained / Lasurado / 
Lasiert / Gebeitst

Autoclave Classe 3 / Autoclave Class 3 / Autoclave Clase 3 / 
KDI Klasse 3 / Autoclaaf Klasse 3

Autoclave Classe 4 / Autoclave Class 4 / Autoclave Clase 4 / 
KDI Klasse 4 / Autoclaaf Klasse 4

CL 3 CL 4

*

** ***

*

* Contre les Champignons (Basidiomycètes) / Against Fungi (Basidiomycètes) / Contra Hongos (Basidiomicetos) / Gegen Pilze (Ständerpilze) 
/ tegen paddestoelen

** Contre les Champignons (Basidiomycètes, pourriture cubique, fibreuse) / Against Fungi (Basidiomycètes, cubic rot, fibrous) / Contra 
Hongos (Basidiomicetos, podredumbre cúbica, fibrosa) / Gegen Pilze (Ständerpilze, kubische oder faserige Fäulnis) / tegen paddestoelen 
(Basidiomycètes, houtrot, schimmel) 

*** Contre les Champignons (Basidiomycètes, pourriture cubique, molle, fibreuse) / Against Fungi (Basidiomycètes, cubic rot, fibrous) / 
Contra Hongos (Basidiomicetos, podredumbre cúbica, fibrosa) / Gegen Pilze (Ständerpilze, kubische oder faserige Fäulnis) / tegen pad-
destoelen (Basidiomycètes, houtrot, schimmel) 

Conditions Générales de Ventes consultables sur

www.forest-style-group.com

General Terms and Conditions of Sale are available on
Las condiciones de venta pueden examinarse en

Unsere Allgemeinen Verkaufsbedingungen finden Sie auf 
De verkoopvoorwaarden zijn te raadplegen op de site
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE
(Version au 18/07/2019)

1- CHAMP D‘APPLICATION
Les présentes conditions générales de vente (les «Conditions Générales») régissent les relations entre FOREST STYLE FRANCE 
SAS au capital de 2 130 000 € dont le siège social est situé 236 Avenue CLEMENT ADER 59118 WAMBRECHIES et immatriculé au 
registre du commerce et des sociétés de Lille Métropole sous le numéro R.C.S. 451 278 634 LILLE METROPOLE («le VENDEUR») et 
toute personne physique qui agit à des fins qui n’entrent pas dans le cadre d’une activité commerciale, industrielle, artisanale, 
libérale ou agricole («l’ACHETEUR») souhaitant effectuer un achat sur le site internet www.soulet.com (ci-après dénommées 
ensembles les «Parties»). Nous invitons tout acheteur professionnel à se rapprocher de notre service commercial et prendre 
connaissance de nos conditions de vente telles que prévues par l’article L 441-6 du Code de commerce.

Le fait de passer commande sur le site www.soulet.com implique l’acceptation sans réserve de l’Acheteur aux présentes 
conditions générales de vente.

FOREST STYLE FRANCE se réserve le droit de modifier à tout moment les Conditions Générales. Elles seront applicables aux 
commandes passées à compter de leur mise en ligne.

Les données enregistrées par le système du site internet du Vendeur constitueront les éléments de preuve des relations entre 
les Parties.

2- COMPTE CLIENT
L’ouverture d’un compte client est un préalable à la passation de toute première commande par l’Acheteur. A cet effet l’Acheteur 
doit suivre une procédure de création de compte.  L’Acheteur doit certifier être majeur et être capable de contracter pour passer 
commande selon le processus institué sur notre site. L’Acheteur doit fournir des informations fiables et exactes nécessaires 
pour son identification : son nom, prénom, adresse de courrier électronique et création de mot de passe. Le mot de passe est 
strictement personnel à l’Acheteur.

Pour passer une commande, l’ACHETEUR doit s’identifier sur son compte client avec son adresse email et son mot de passe

En cas de perte ou d’oubli du mot de passe, l’ACHETEUR pourra le redemander en se rendant sur son compte client et en 
cliquant sur «J’ai oublié mon mot de passe». Il recevra alors son mot de passe sur l’adresse email qu’il a communiquée au 
moment de son inscription.

3– PRODUITS
 Les produits proposés à la vente par le VENDEUR sur son site www.soulet.com sont des : portiques, aires de jeux et balançoires 
pour le jardin et leurs accessoires, maisonnettes pour enfants en bois, mobilier de jardin pour enfant et articles de décoration 
et d’aménagement extérieur.

Ces produits sont ceux qui figurent sur le site internet et qui sont indiqués comme vendus et expédiés par le VENDEUR (les 
«Produits»). Ils sont proposés dans la limite des stocks disponibles. Les indications sur la disponibilité des produits sont 
fournies au moment de la passation de la commande.

Les Produits sont décrits et présentés avec la plus grande exactitude possible. Toutefois si des erreurs ou omissions ont pu se 
produire quant à cette présentation, la responsabilité du VENDEUR ne pourrait être engagée. Les photographies des Produits ne 
sont pas contractuelles.

 FOREST STYLE FRANCE est enregistrée auprès des éco-organismes sous les numéros suivants :

-    Emballages : Citeo – FR212615_01MMGR

-    Papier : Citeo – FR019192_03THCP

-    ABJ : Articles de bricolage et jardinage : Ecomaison - FR019192_14NMBB

-    DEA : Déchets d’éléments d’ameublement : Ecomaison – FR019192_10WSCK

-    PMCB Cat 2 : Produits et matériaux de construction du bâtiment : Ecomaison - FR019192_04AOEH

-    Jouet : FR019192_12CFSK

4– COMMANDES
L’ACHETEUR a la possibilité de passer sa commande en ligne à partir du catalogue en ligne.

Une fois le panier validé, l’ACHETEUR devra accepter les Conditions Générales, choisir l’adresse et le mode de livraison, et enfin 
valider le mode de paiement.

Le VENDEUR accusera réception de la commande par l’envoi d’un courrier électronique à l’Acheteur  la récapitulant et lui 
attribuant un numéro de commande.

Puis le VENDEUR adressera à l’Acheteur par courrier électronique une confirmation de l’acception de la commande après 
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respect des conditions de règlement mentionnées ci-dessous. La vente ne sera considérée comme définitive qu’après l’envoi à 
l’ACHETEUR de cette confirmation de commande.

Dans certains cas, notamment défaut de paiement, adresse erronée ou autre problème sur le compte de l’ACHETEUR, le 
VENDEUR se réserve le droit de suspendre la commande de l’ACHETEUR jusqu’à la résolution du problème ou d’annuler la 
commande faute de résolution.

En cas d’indisponibilité d’un Produit commandé l’ACHETEUR en sera informé par courrier électronique.

5– TARIFS
Les Produits sont fournis aux tarifs en vigueur figurant sur le site, lors de l’enregistrement de la commande par le VENDEUR. Les 
prix sont exprimés en Euros, TTC.

Ces tarifs sont fermes et non révisables pendant leur période de validité, telle qu’indiquée sur le site du VENDEUR. Un prix ne 
pourra pas être modifié une fois votre commande validée. Néanmoins en cas d’erreur de prix (prix manifestement dérisoire 
par rapport à la valeur réelle du Produit), la commande validée pourra être annulée par FOREST STYLE FRANCE. Cette mesure 
demeure exceptionnelle.

En sus du prix des produits, toute commande donne lieu à facturation de frais de livraison, déterminés en fonction de la 
taille et de la masse des produits. L’Acheteur est pleinement informé de sa participation financière aux frais de livraison qui 
s’ajoutent au prix des produits.

Le prix et le montant des frais de livraison sont indiquées dans le récapitulatif  la commande et sur la facture. En cas 
d’exonération exceptionnelle de participation aux frais de livraison, le récapitulatif de la commande le mentionne 
expressément avec notamment la mention « Livraison offerte ».

En cas de demande particulière de l’ACHETEUR concernant les conditions d’emballage ou de transport des produits 
commandés, dûment acceptées par écrit par le VENDEUR, les coûts liés feront l’objet d’une facturation spécifique 
complémentaire, sur devis préalablement accepté par écrit par l’ACHETEUR.

6- CONDITIONS DE PAIEMENT
Le règlement peut être effectué par :

-           Carte bancaire : par la saisie de des données bancaires de l’ACHETEUR sur le bon de commande. Toutes les données 
bancaires saisies font l’objet d’un traitement sécurisé et sont immédiatement cryptées. Le montant des commandes réglé par 
carte bancaire est encaissé au plus tard 2 jours ouvrés suivant le jour de la commande.

Le VENDEUR se réserve le droit d’utiliser la technologie 3D-Secure pour renforcer la sécurité des transactions en ligne. Cette 
protection consiste à s’assurer que le paiement est bien ordonné par le véritable titulaire de la carte bancaire. Il s’agit d’une 
étape supplémentaire mais nécessaire pour la sécurité du paiement. Dans le cas où l’ACHETEUR ne recevrait pas de mot de 
passe ou de code d’activation, le VENDEUR invite l’ACHETEUR à se rapprocher de son établissement bancaire pour pouvoir 
finaliser sa commande.

-           Virement bancaire à partir de 300€ TTC d’achat : par la confirmation de l’intention de commande par l’ACHETEUR, qui 
procédera ensuite à un virement bancaire sur le compte bancaire du VENDEUR grâce au RIB transmis automatiquement 
par mail. Une fois que le VENDEUR confirme la bonne réception dudit virement de la part de l’ACHETEUR, la commande est 
confirmée.

Si l’ACHETEUR n’effectue pas ledit virement bancaire dans les 10 JOURS suivant le passage de commande, le VENDEUR se 
réserve le droit d’annuler la commande.

-       Paiement de votre commande en 3 ou 4 fois sans frais par CB à partir de 100€ d’achats jusqu’à 4000€ avec Oney Bank

Notre partenaire Oney Bank vous propose une solution de financement dénommée 3x 4x Oney, qui permet de payer vos achats 
de 100€ à 4000€ en 3 ou 4 fois sans frais avec votre carte bancaire.

Conditions : Cette offre est réservée aux particuliers (personnes physiques majeures) résidant en France et titulaires d’une 
carte bancaire Visa et MasterCard possédant une date de validité supérieure à la durée du financement choisie. Les cartes 
à autorisation systématique notamment de type Electron, Maestro, Nickel etc… ainsi que les e-cards, les cartes Indigo et 
American Express ne sont pas acceptées.

Modalités de souscription : Après avoir terminé votre commande, il vous suffit de cliquer sur le « bouton paiement en 3x 4x 
Oney par carte bancaire ».

Vous êtes alors redirigé vers la page internet 3x 4x Oney de notre partenaire affichant le récapitulatif détaillé de votre 
commande et la demande de financement personnalisée, que vous devez ensuite valider.

Vous saisissez vos informations personnelles ou, si vous disposez d’un compte 3x 4x Oney, vous vous identifiez au moyen des 
identifiants de connexion liés à votre compte 3x 4x Oney. Vous prenez connaissance des conditions générales de paiement 
en plusieurs fois auxquelles vous souhaitez souscrire qui vous sont fournies sous format PDF afin que vous puissiez les lire, 
les imprimer et les enregistrer avant de les accepter. Vous notifiez ensuite votre acceptation électronique par la case à cocher 
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correspondante.

Vous reconnaissez que le « double clic » associé à la case à cocher sur la prise de connaissance des conditions générales 
valent consentement à contracter et constituent une acceptation irrévocable et sans réserve des conditions générales du 
produit.

Sauf preuve contraire, les données enregistrées par Oney Bank constituent la preuve de l’ensemble des transactions passées 
entre vous et Oney Bank.

Si vous demandez à bénéficier d’une solution de financement proposée par Oney Bank, les informations en rapport à votre 
commande seront transmises à Oney Bank, qui les utilisera à des fins d’étude de votre demande pour l’octroi, la gestion et le 
recouvrement de crédit.

Oney Bank se réserve le droit d’accepter ou de refuser votre demande de financement en 3x 4x Oney. Vous disposez d’un délai 
de rétractation de 14 jours pour renoncer à votre crédit.

Fonctionnement : Le paiement en 3 ou 4 fois sans frais par carte bancaire vous permet de régler la commande effectuée sur 
notre site marchand de la façon suivante :

- un apport obligatoire, débité le jour de la confirmation de l’expédition de votre commande correspondant à un tiers ou à un 
quart de la commande ;

- deux ou trois mensualités, correspondant chacune à un tiers ou un quart de la commande, prélevées à 30 et 60 jours après 
pour le 3 fois et à 30, 60 et 90 jours après pour le 4 fois.

Le paiement en 3 fois à partir de 100€ d’achat et jusque 4000€

Exemple : Pour un achat de 150€, apport de 50€ puis 2 mensualités de 50€. Crédit sur 2 mois au TAEG fixe de 0%. Coût du 
financement 0€.

Le paiement en 4 fois à partir de 100€ d’achat et jusque 4000€

Exemple : Pour un achat de 400€, apport de 100€ puis 3 mensualités de 100€. Crédit sur 3 mois au TAEG fixe de 0%. Coût du 
financement 0€.

Oney Bank - SA au capital de 51 286 585€ - Siège social : 34 avenue de Flandre 59170 CROIX - RCS Lille Métropole 546 380 197 - n° 
Orias : 07 023 261 - www.orias.fr - Correspondance : CS 60006 - 59 895 Lille Cedex 9 - www.oney.fr

-       Financement de votre commande en 10 fois sans frais par un crédit à partir de 400€ d’achats jusqu’à 6000€ avec Oney.

Notre partenaire Oney Bank vous propose une offre de crédit affecté sans assurance valable de 400€ à 6000€ en 10 mois au 
TAEG fixe de 9,90% et taux débiteur fixe de 9.48%.

Conditions : Cette offre de crédit affecté sans assurance avec apport obligatoire, est réservée aux particuliers (personnes 
physiques majeures) résidant en France.

Modalités de souscription : Après avoir terminé votre commande, il vous suffit de sélectionner le mode de paiement « 
Financement en 10 fois ».

Vous êtes alors redirigé vers la page internet Oney, notre partenaire, affichant le récapitulatif détaillé de votre commande et la 
demande de financement personnalisée, que vous devez ensuite valider et signer.

Vous saisissez vos informations personnelles, vous prenez connaissance des conditions générales du crédit auquel vous 
souhaitez souscrire qui vous sont fournies sous format PDF afin que vous puissiez en prendre connaissance, avant de les 
accepter. Vous notifiez ensuite votre acceptation par signature électronique.

Sauf preuve contraire, les données enregistrées par Oney constituent la preuve de l’ensemble des transactions passées entre 
vous et Oney.

Si vous demandez à bénéficier d’une solution de financement proposée par Oney, les informations en rapport à votre 
commande seront transmises à Oney, qui les utilisera à des fins d’étude de votre demande pour l’octroi, la gestion et le 
recouvrement de crédit. Oney se réserve le droit d’accepter ou de refuser votre demande de financement 10 fois.

Vous disposez d’un délai de rétractation de 14 jours pour renoncer à votre crédit.

Fonctionnement : Le financement 10 fois par crédit vous permet de régler la commande effectuée sur notre Site de la façon 
suivante :

un apport obligatoire, débité le jour de la confirmation de votre commande correspondant à pourcentage de la commande,

un échelonnement du reste du montant de la commande sur le nombre de mensualités restantes,
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Exemple pour un achat de 2000€ en 10 fois, vous réglez un apport de 200€ suivi de 9 mensualités de 200€, Montant total dû : 
1800€. Taux débiteur annuel fixe 0%. TAEG fixe de 0%.

Oney Bank - SA au capital de 51 286 585€ - Siège social : 34 avenue de Flandre 59170 CROIX - RCS Lille Métropole 546 380 197 - n° 
Orias : 07 023 261 - www.orias.fr/welcome - Correspondance : CS 60006 - 59 895 Lille Cedex 9 - www.oney.fr

Forest style  agit en qualité de mandataire exclusif en opérations de banque et en services de paiement – N° ORIAS : en cours 
d’enregistrement- www.orias.fr - siège social :236 avenue Clément Ader – 59118 Wambrechies – France

Le VENDEUR ne sera pas tenu de procéder à la délivrance des produits commandés par l’ACHETEUR si celui-ci ne lui en paye pas 
le prix en totalité dans les conditions ci-dessus indiquées.

Les paiements effectués par l’ACHETEUR ne seront considérés comme définitifs qu’après encaissement effectif des sommes 
dues par le VENDEUR.

En outre, le VENDEUR se réserve le droit, en cas de non-respect des conditions de paiement figurant ci-dessus, de suspendre ou 
d’annuler la livraison des commandes en cours effectuées par l’ACHETEUR.

7- LIVRAISONS
Les produits acquis par l’ACHETEUR seront livrés en France métropolitaine (hors Corse, Dom Tom et îles non reliées par un 
pont) dans un délai de 10 jours ouvrés à 8 semaines selon les produits (délai précisé par le VENDEUR lors de la commande) à 
l’adresse indiquée par l’ACHETEUR lors de sa commande sur le SITE INTERNET. Sauf cas particulier ou indisponibilité d’un ou 
plusieurs produits, les produits commandés seront livrés en une seule fois. Les livraisons sont assurées par un transporteur 
indépendant.

La livraison s’entend du dépôt du Produit devant le domicile de l’ACHETEUR, au pied de camion et limite de propriété. Aucune 
opération de manutention (notamment livraison à l’étage, ...) et de pose ne sera effectuée par le transporteur. L’ACHETEUR sera 
donc en charge de la récupération, l’entreposage et la pose des Produits à son domicile.

Le transporteur contactera directement l’ACHETEUR afin de convenir d’une date de livraison. Il est à préciser que cette livraison 
se fera du lundi au vendredi entre 8 heures et 17 heures et qu’aucune heure précise ne pourra être communiquée, le rendez-vous 
étant fixé à la journée.

Seul le transporteur est habilité à décider du lieu le plus propice de déchargement. Il est précisé que la livraison sera effectuée 
en limite de propriété. Aucun déchargement en hauteur ne pourra être exécuté (sur une dalle par exemple).

Dans l’hypothèse où la configuration réelle du lieu de livraison empêcherait physiquement le déchargement de la marchandise, 
le transporteur se réserve le droit d’annuler la livraison. Les frais de livraison resteront dans ce cas à la charge de l’ACHETEUR. 
Il appartiendra à l’ACHETEUR de se rapprocher du VENDEUR par email à l’adresse service.client@soulet.com ou par téléphone 
au +33 3 67 88 01 14 pour la France et +32 2 588 04 87 pour la Belgique afin de fixer les nouvelles modalités et coûts 
d’acheminement de la commande.

Certains chargements volumineux nécessitent des moyens de transport spécifiques. Ces articles sont livrés devant le domicile 
du client et dans les conditions normales d’accessibilité (entrée et sortie) pour un semi-remorque dont les dimensions peuvent 
être les suivantes : 18 mètres de long, 3 mètres de large, et 4,20 mètres de haut. Le client doit s’assurer que l’infrastructure 
routière d’accès au lieu de livraison permet le passage d’un semi-remorque (passage de pont, résistance de la route…).

Si la configuration réelle du lieu de livraison empêche physiquement l’accès du camion ou le déchargement du ou des articles, 
le Vendeur se réserve le droit d’annuler la livraison et de procéder au remboursement de l’article, déduction faite du coût de 
livraison et du coût de retour.

Si l’accessibilité n’est pas conforme à ces conditions, l’Acheteur doit détailler les contraintes d’accessibilité de son domicile au 
moment de la commande dans le message transport afin d’étudier la meilleure solution pour la livraison

Le VENDEUR s’engage à faire ses meilleurs efforts pour livrer les produits commandés par l’ACHETEUR dans les délais ci-dessus 
précisés

En cas d’absence de livraison injustifiée dans les délais précisés à la commande, l’Acheteur peut résoudre la commande, par 
lettre recommandée avec demande d’avis de réception ou par un écrit sur un autre support durable, si, après avoir enjoint, 
selon les mêmes modalités, le Vendeur d’effectuer la livraison dans un délai supplémentaire raisonnable, ce dernier ne s’est 
pas exécuté dans ce délai. Le Vendeur procédera alors au remboursement de l’Acheteur dans un délai de 14 jours suivant la 
réception de la résolution par l’Acheteur. Dans ce cas ou pour tout cas de dépassement éventuel de délais de livraison, est exclu 
le versement de dommages et intérêts au bénéfice de l’Acheteur.

La livraison est réputée effectuée dès la remise des produits commandés par le VENDEUR au transporteur.

L’ACHETEUR est tenu de vérifier l’état des produits livrés. Il dispose d’un délai de TROIS (3) jours à compter de la livraison pour 
former par écrit (courrier postal, courrier électronique) toutes réserves ou réclamations pour non-conformité ou vice apparent 
des produits livrés, avec les justificatifs suivants : facture, photos et description des réserves. Passé ce délai et à défaut d’avoir 
respecté ces formalités, les produits seront réputés conformes et exempts de tout vice apparent et aucune réclamation ne 
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pourra être valablement acceptée par le VENDEUR.

Le VENDEUR remplacera dans les plus brefs délais et à ses frais, les produits livrés dont les vices apparents ou les défauts de 
conformité auront été dûment prouvés par l’ACHETEUR.

Reprise de produits usagés
Pour toute demande de reprise de produit usagé, nous vous invitons à prendre contact avec notre service client (https://
soulet.zendesk.com/hc/fr-fr/requests/new) avant passation de la commande du produit neuf. Notre service client vous 
communiquera l’ensemble des modalités et conditions de reprise sous un délai de 48h après votre première prise de contact.

Toute demande de reprise post achat ne pourra être malheureusement prise en compte.

Le transporteur en charge de la livraison de votre nouveau produit est également en charge de la reprise du produit usagé. Celle-
ci s’effectuera au moment de la livraison de votre nouveau produit.

Selon le décret 2020-14 du 27 novembre 2020 portant sur la réforme de la responsabilité élargie des producteurs (REP), précise 
l’organisation à mettre en place pour la reprise 1 pour 1

« Art. R. 541-161.- Lorsque la vente s’effectue avec une livraison, la reprise des produits usagés s’effectue au point de livraison, ou 
auprès d’un point de collecte de proximité que le distributeur finance et organise ou fait organiser lorsqu’il s’agit de produits 
transportables sans équipement, ou par la mise à disposition d’une solution de renvoi sans frais pour le détenteur telle qu’un 
service postal ou équivalent lorsque les caractéristiques des produits usagés le permettent. Le produit usagé peut être renvoyé 
directement auprès d’un opérateur de la prévention ou de la gestion des déchets en contrat avec un éco-organisme agréé sur 
cette catégorie de produit lorsque celui-ci le propose. »

« Art. R. 541-162.-L’obligation de reprise prévue au II de l’article L. 541-10-8 s’applique dans la limite des produits de nature et de 
dimensions équivalentes qui sont proposés à la vente par le distributeur. »

« Lorsque le distributeur propose temporairement des produits à la vente, il n’est pas tenu d’assurer la reprise des produits 
usagés prévue au II de l’article L. 541-10-8 en dehors des périodes de vente. »

« Art. R. 541-163.- En cas de vente à distance, le distributeur s’assure que cette information est fournie à l’acheteur de manière 
visible, lisible et facilement accessible préalablement à la conclusion de la vente. »

« Art. R. 541-164.-Le distributeur peut refuser de reprendre le produit usagé qui, à la suite d’une contamination ou d’une 
mauvaise manipulation, présente un risque pour la sécurité et la santé du personnel chargé de la reprise que les équipements 
de protection individuels conventionnels ou les moyens de conditionnement courants mis à disposition par les producteurs ou 
leur éco-organisme en application de l’article R. 541-165 ne permettent pas d’éviter. »

« Dans ce cas, le distributeur est tenu d’informer le détenteur du produit usagé refusé des solutions alternatives de reprise. »

« Art. R. 541-165.-Les producteurs ou leur éco-organisme mettent sans frais à disposition des distributeurs et des points de 
collecte de proximité mentionnés au second alinéa de l’article R. 541-161, des conteneurs ou bennes adaptés à la collecte des 
produits usagés dont les utilisateurs se défont auprès de ces derniers, ainsi que les équipements de protection individuels 
associés. »

Art. R. 541-166.-Est puni de l’amende prévue pour les contraventions de cinquième classe le fait pour un distributeur, y compris 
en cas de vente à distance :

« 1° De ne pas assurer la reprise d’un produit usagé dont son détenteur se défait dans les conditions définies aux articles R. 541-
161 et R. 541-162. »

« 2° De ne pas respecter les obligations d’information prévues à l’article R. 541-163. »

« La récidive des contraventions de la cinquième classe prévues au présent article est réprimée conformément aux 
dispositions des articles 132-11 et 132-15 du code pénal. »

8- RESERVE DE PROPRIETE
Le VENDEUR se réserve expressément la propriété des PRODUITS jusqu’au paiement intégral de leur prix en principal, frais et 
accessoires. En cas de rejet de règlement ou de dépassement des délais convenus de règlement, l’ACHETEUR devra restituer au 
VENDEUR, à ses frais, les PRODUITS impayés vingt-quatre (24) heures après la réception d’une mise en demeure. L’ACHETEUR 
s’engage, tant que la totalité du prix n’a pas été payée, à garder les PRODUITS en sécurité, à les assurer et à les identifier comme 
propriété du VENDEUR.

9- DROIT DE RÉTRACTATION
L’ACHETEUR dispose, conformément aux dispositions de l’article L 121-20 du Code de la Consommation, d’un délai de 
rétractation de QUATORZE (14) jours ouvrables à compter de la livraison du dernier des produits pour retourner ceux-ci au 
VENDEUR, sans avoir à justifier de motifs ni à payer de pénalité, à fin de remboursement, à condition que les produits soient 
retournés dans leur emballage d’origine, complet et en parfait état, dans les QUATORZE (14) jours suivant la notification au 
VENDEUR de la décision de rétractation de l’ACHETEUR. Les articles endommagés, salis ou incomplets ne sont pas repris.
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Les articles personnalisés ne sont pas concernés par ce droit de rétractation.

Les frais de retour seront à la charge exclusive de l’ACHETEUR*.

L’ACHETEUR peut au choix, retourner les produits par ses propres moyens, à l’adresse indiquée dans le mail de confirmation de 
l’exercice du droit de rétractation, ou confier au VENDEUR la prestation de transport.

Dans le cas du retour d’un produit, l’ACHETEUR doit se rapprocher du service client du VENDEUR afin d’obtenir un devis, délivré 
à l’ACHETEUR dans un délai de 2 jours ouvrés par messagerie électronique.

Pour toute demande de rétractation, nous vous invitons à prendre contact directement via notre formulaire sur l’onglet 
«Contactez-nous» afin de valider votre demande de retour. Le renvoi des produits doit être accompagné d’une copie du bon 
de commande, de la facture d’achat et du formulaire de rétractation. Un accusé de réception sur un support durable sera 
immédiatement communiqué à l’ACHETEUR par le VENDEUR, ou de toute autre déclaration, dénuée d’ambiguïté, exprimant la 
volonté de se rétracter.

En cas d’exercice du droit de rétractation dans le délai susvisé, seul le prix du ou des Produits achetés et les frais de livraison 
sont remboursés ; les frais de retour restant à la charge de l’ACHETEUR.

L’ACHETEUR bénéficiera d’un remboursement effectué dans un délai de QUATORZE (14) jours à compter de la réception, par le 
VENDEUR, des articles retournés par l’ACHETEUR.

*Le VENDEUR donne la possibilité à l’ACHETEUR de se rétracter sans frais de retour pendant VINGT-QUATRE (24) heures après 
confirmation de son paiement en contactant le service client du SITE INTERNET au +33 3 67 88 01 14 pour la France et +32 2 588 
04 87 pour la Belgique (du lundi au vendredi de 9 heures à 13 heures et de 14 heures à 17 heures 30). Passé ce délai, l’ACHETEUR 
devra attendre d’être livré de sa commande pour exercer selon les présentes CONDITIONS GENERALES DE VENTE son droit de 
rétractation.

10- RESPONSABILITÉ DU VENDEUR - GARANTIE
Garanties Légales.
Les Produits vendus sur le site Internet www.soulet.com sont conformes à la réglementation en vigueur en France et ont des 
performances compatibles avec des usages non professionnels.

Les produits fournis par le VENDEUR bénéficient, conformément aux dispositions légales,

- de la garantie légale de conformité, pour les Produits apparemment défectueux, abîmés ou endommagés ou ne correspondant 
pas à la commande,

- de la garantie légale contre les vices cachés provenant d’un défaut de matière, de conception ou de fabrication affectant 
les produits livrés et les rendant impropres à l’utilisation, dans les conditions et selon les modalités visées dans l’encadré 
ci-dessous et définies en annexe aux présentes Conditions Générales de Vente (Garantie de Conformité / Garantie des Vices 
Cachés).

Il est rappelé que dans le cadre de la garantie légale de conformité, l’ACHETEUR :

-  bénéficie d’un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour agir à l’encontre du VENDEUR;

-  peut choisir entre la réparation ou le remplacement du Produit commandé, sous réserve des conditions de coût prévues par 
l’article L 211-9 du Code de la consommation. En cas de différences manifeste entre les deux options, le VENDEUR peut imposer 
l’option la moins chère ;

Si ces deux options sont impossibles, ou ne peuvent pas être mises en œuvre dans le mois suivant la réclamation de 
l’ACHETEUR, ou créent à l’ACHETEUR un inconvénient majeur, l’ACHETEUR peut demander au VENDEUR de se faire rembourser 
intégralement en rendant le produit, ou se faire rembourser en partie en gardant le produit.

-  est dispensé de rapporter la preuve de l’existence du défaut de conformité du Produit durant les six mois suivant la 
délivrance du Produit. Ce délai est porté à 24 mois à compter du 18 mars 2016, sauf pour les biens d’occasion.

La garantie légale de conformité s’applique indépendamment de la garantie commerciale pouvant éventuellement couvrir le 
Produit.

L’ACHETEUR peut décider de mettre en œuvre la garantie contre les défauts cachés Produit conformément à l’article 1641 du 
Code Civil ; dans ce cas, il peut choisir entre la résolution de la vente ou une réduction du prix de vente conformément à l’article 
1644 du Code Civil.

Afin de faire valoir ses droits, l’ACHETEUR devra, sous peine de déchéance de toute action s’y rapportant, informer le VENDEUR, 
par écrit, de la non-conformité des Produits dans les délais ci-dessus visés.

Le VENDEUR remboursera, remplacera ou fera réparer les Produits ou pièces sous garantie jugés non conformes ou défectueux.

Les frais d’envoi seront remboursés sur la base du tarif facturé et les frais de retour seront remboursés sur présentation des 
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justificatifs.

Les remboursements des Produits jugés non conformes ou défectueux seront effectués dans les meilleurs délais et au plus 
tard dans les QUATORZE (14) jours suivant la constatation par le VENDEUR du défaut de conformité ou du vice caché.

Le remboursement s’effectuera par crédit sur le compte bancaire de l’ACHETEUR

La responsabilité du VENDEUR ne saurait être engagée dans les cas suivants :

-  non-respect de la législation du pays dans lequel les produits sont livrés, qu’il appartient à l’ACHETEUR de vérifier,

-  en cas de mauvaise utilisation, d’utilisation à des fins professionnelles, négligence ou défaut d’entretien de la part de 
l’ACHETEUR, comme en cas d’usure normale du Produit, d’accident ou de force majeure.

La garantie du VENDEUR est, en tout état de cause, limitée au remplacement ou au remboursement des Produits non 
conformes ou affectés d’un vice.

Les photographies et illustrations accompagnant les produits sur le SITE INTERNET n’ont pas de valeur contractuelle et ne 
sauraient donc engager la responsabilité du VENDEUR.

L’ACHETEUR est seul responsable du choix des produits, de leur conservation et de leur utilisation.

Le VENDEUR ne sera pas considéré comme responsable ni défaillant pour tout retard ou inexécution consécutif à la survenance 
d’un cas de force majeure habituellement reconnu par la jurisprudence française.

Garantie commerciale.
Outre les garanties légales, lorsqu’elle est expressément mentionnée et spécifiée au descriptif de certains des produits, le 
VENDEUR offre une garantie commerciale contre les champignons d’une durée de 3 ou 5 ans à compter de la vente.

En cas de réclamation justifiée, cette garantie commerciale est limitée au remplacement de la marchandise, ou des pièces 
défectueuses selon la nature du produit, à l’identique ou équivalent.

Cette garantie commerciale exclut expressément tous dommages et intérêts, frais ou indemnités de transport, de manutention 
ou de mise en œuvre.

SAV.
Pour toutes les questions SAV concernant une aide au montage, un produit défectueux, une commande de pièces détachées, 
vous pouvez contacter directement le service client Soulet sur le lien suivant :

https://soulet.zendesk.com/hc/fr-fr/requests/new

Selon sa demande et pour son traitement l’ACHETEUR sera amené à renseigner : la référence produit concerné, la facture (si 
produit défectueux), ses commentaires / questions / remarques.

11 - PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
Le contenu du site est la propriété du VENDEUR et de ses partenaires et est protégé par les lois françaises et internationales 
relatives à la propriété intellectuelle.

Toute reproduction totale ou partielle de ce contenu est strictement interdite et est susceptible de constituer un délit de 
contrefaçon.

En outre, Le Prestataire reste propriétaire de tous les droits de propriété intellectuelle sur les études, dessins, modèles, 
prototypes, etc., réalisés (même à la demande de l’ACHETEUR) en vue de la fourniture des services à l’ACHETEUR. L’ACHETEUR 
s’interdit donc toute reproduction ou exploitation desdites études, dessins, modèles et prototypes, etc., sans l’autorisation 
expresse, écrite et préalable du VENDEUR qui peut la conditionner à une contrepartie financière.

12 - DROIT APPLICABLE - LITIGES
Les litiges découlant de l’application des présentes conditions générales de ventes et les commandes entre les Parties sont 
soumis au droit français et seuls les tribunaux français peuvent connaître de ces litiges.

Les litiges entre le Vendeur et tous professionnels sont de la compétence exclusive des tribunaux de Lille, nonobstant pluralité 
des défendeurs et/ou appel en garantie, même pour les procédures d’urgence ou les procédures conservatoires en référé ou par 
requête, sauf compétences d’ordre public.

L’Acheteur est informé qu’il peut recourir à la médiation ou à tout autre mode alternatif de règlement des litiges.

En cas de litige, l’Acheteur est d’abord invité à adresser une réclamation motivée à notre service client pour une tentative de 
règlement amiable :

Par courrier :
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FOREST STYLE France

Service Client

236 Avenue Clément Ader

59118 WAMBRECHIES

Par mail :

Service.client@soulet.com

Après avoir épuisé les voies de recours auprès de notre service consommateur, un désaccord persiste entre les Parties,  et sous 
réserve des conditions de recevabilité prévues par le Code de la consommation, l’Acheteur peut s’adresser gratuitement au 
Médiateur de la consommation dont nous relevons, qui tentera de rapprocher les Parties en vue d’une solution amiable :

Conformément aux articles L.616-1 et R.616-1 du code de la consommation, notre société a mis en place un dispositif de 
médiation de la consommation. L’entité de médiation retenue est : SAS CNPM - MÉDIATION - CONSOMMATION. En cas de litige, le 
consommateur pourra déposer sa réclamation sur le site :

http://cnpm-mediation-consommation.eu

ou par voie postale en écrivant à

CNPM - MÉDIATION - CONSOMMATION

27, avenue de la Libération – 42400 SAINT-CHAMOND

13- ACCEPTATION DE L’ACHETEUR – INFORMATION PRÉCONTRACTUELLE
L’ACHETEUR reconnaît avoir eu communication, préalablement à la passation de sa commande et à la conclusion du contrat, 
d’une manière lisible et compréhensible, des présentes Conditions Générales de Vente et de toutes les informations listées à 
l’article L 121-17 du Code de la consommation et notamment les informations suivantes :

-  les caractéristiques essentielles du Produit, compte tenu du support de communication utilisé et du Produit concerné ;

-  le prix des Produits et des frais annexes (livraison, par exemple) ;

-  en l’absence d’exécution immédiate du contrat, la date ou le délai auquel le VENDEUR s’engage à livrer le Produit ;

-  les informations relatives à l’identité du VENDEUR, à ses coordonnées postales, téléphoniques et électroniques, et à ses 
activités, si elles ne ressortent pas du contexte,

-  les informations relatives aux garanties légales et contractuelles et à leurs modalités de mise en œuvre ;

-  les fonctionnalités du contenu numérique et, le cas échéant, à son interopérabilité ;

-  la possibilité de recourir à une médiation conventionnelle en cas de litige ;

-  les informations relatives au droit de rétractation (existence, conditions, délai, modalités d’exercice de ce droit et formulaire 
type de rétractation), aux frais de renvoi des Produits, aux modalités de résiliation et autres conditions contractuelles 
importantes ;

-  les moyens de paiement acceptés.

Le fait pour toute personne de commander sur le site Internet du VENDEUR emporte adhésion et acceptation pleine et entière 
des présentes Conditions Générales de Vente, ce qui est expressément reconnu par l’ACHETEUR, qui renonce, notamment, à se 
prévaloir de tout document contradictoire, qui serait inopposable au VENDEUR.

Le SITE INTERNET est conforme à la législation française, et en aucun cas, FOREST STYLE FRANCE ne donne de garantie de 
conformité à la législation locale qui vous serait applicable, dès lors que vous accédez au Site Internet à partir d’autres pays

ANNEXE - GARANTIE DE CONFORMITE - GARANTIE LEGALE DES VICES CACHES

Article L211-4 du Code de la consommation

Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L211-5 du Code de la consommation
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Pour être conforme au contrat, le bien doit :

-  Etre propre à l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

-  correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées à l’acheteur sous forme 
d’échantillon ou de modèle

-  présenter les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage

-  Ou présenter les caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché 
par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L211-12 du Code de la consommation

L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article L211-16 du Code de la consommation

Lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisation 
d’au moins sept jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d’intervention de l’acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d’intervention.

Article 1641 du Code Civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet usage, que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre 
prix, s’il les avait connus.

Article 1648 alinéa 1er du Code Civil

L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

ANNEXE – FORMULAIRE DE RETRACTATION

FORMULAIRE DE RETRACTATION

À l’attention de FOREST STYLE FRANCE - Service Client - 236 Av. Clément Ader – 59118 WAMBRECHIES

-           Je/nous (*) vous notifie/notifions (*) par la présente ma/notre (*) rétractation du contrat portant sur la vente du bien (*) 
et/ou pour la prestation de services (*) ci-dessous

-           N° de commande :

-           Commandé le (*)/reçu le (*) :

-           Nom du (des) consommateur(s)

-           Adresse du (des) consommateur(s) :

-           Signature du (des) consommateur(s) (uniquement en cas de notification du présent formulaire sur papier) :

-           Date :

(*) Rayez la mention inutile.
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